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Вячеслав Волконский

ПОРТРЕТ  ХУДОЖНИКА
(По мотивам  произведений  Н. В. Гоголя )

Действующие лица:
Художник  (Пискарёв Аксентий Петрович)
Случайнов  (Евграф Виссарионыч)
Мадам Пюльшери (Мадам дэ ля Дус)
Первый слуга Случайнова (мусье Эгр)
Второй слуга Случайнова (мусье Сале)
Незнакомка (Уленька)
Образ Матери (Мама Пискарёва)
Сцена 01 
Голос. Уж, право, не знаю, с чего начать... В голову ничего не идёт, и такое тоскливое расположение духа... А знаете ли вы, что за прелесть Мёртвое море? Природа там вообще не похожа нисколько на всё то, что мы с вами видели, но, тем не менее, поражает вас своим великолепием. Своей шириной. Ах, Мёртвое море!.. Мёртвое море... Вообразите себе, что я видел. На несколько десятков вёрст тянулась степь. Всё - под гору. Ни одного деревца, ни одного кустарника. Ровная, широкая степь. У подошвы этой степи, или, лучше сказать, горы, внизу виднелось Мёртвое море, а за ним: прямо, и направо, и налево - со всех сторон опять то же раздолье, опять та же гладкая степь, поднимающаяся - в гору. Как хорошо это море при захождении солнца! Вода в нём не синяя, не зелёная и не голубая, а цвета - крови... Совершенный вид большой чаши, наполненной кровью.

Сцена 02
 (По всему можно определить комнату бедного художника. Сам художник, - Пискарёв, спит на большом сундуке, завернувшись в ватное одеяло. За окном слышно: -«Старого платья продать… Старого платья продать…» Пискарёв  просыпается, освобождается от одеяла, с безразличием обнаруживает себя одетым. На нём - пиджак, рубашка, галстук, туфли. Брюки отсутствуют. Пискарёв усилием воли заставляет себя подняться на ноги. Задумался, закрыл глаза… После паузы решительно идёт к сапогам, из правого достаёт початую бутылку водки, из левого стакан. Быстро, по деловому (без гримас) наливает полстакана и выпивает (опять же без гримас). Находит на столе запечатанное письмо, вздыхает, открывает, читает… В комнате возникает Образ матери Пискарёва…)
Образ Матери: Вот же какой ты был интересный мальчик. Умница, душенька! Чрезвычайно много остроумия имел. Что-нибудь встретишь, букашку, козявку, так уж у тебя вдруг глазенки и забегают; побежишь за ней следом и тотчас обратишь внимание. Хвастал тобой батюшка, перед помещиками: - должен вам сказать, что в этом ребенке будут большие способности.  Или так:- О, вы еще не знаете его! Помню в тех летах, когда сажают уже детей за стол, но еще на высоких стульях, батюшка твой, царствие ему небесное, уже прочил тебя по дипломатической части. Переживал за будущность твою. (Пискарёв откладывает письмо, «Мама» замолкает, но когда Пискарёв отходит от стола, сама берёт письмо в руки и, прижав его к сердцу, продолжает «озвучивать» написанное.) Вызовет тебя маленького, настроит твоё внимание так, как будто казалось, хотел вскочить тебе в глаза, но наконец совершенно успокоившись кивнёт головою, да и спросит просто: -  Скажи мне, какой лучший город во Франции? А ты: Париж. - А у нас какой лучший город? - спросит опять батюшка, а ты  - Москва, - отвечал. - А еще какой? А ты – Петербург. (Пискарёв  аккуратно снимает пиджак, рубашку, туфли, надевает старый длинный халат с капюшоном.) И поклонишься вежливо и с улыбкою. - Хочешь быть посланником?, продолжал батюшка. А ты: - Хочу. В такие лета и уже такие сведения… Больно не любил, когда лакей завязывал тебе на шею салфетку перед трапезой. Так то тебя дразнила эта салфетка…  Вот ты, при случае, вывернулся да и укуси…л его за ухо, а погодя устыдился, да и зарыдал самым наивным образом. Душевный ребёнок был. Чувствительный к чужой боли… (Пискарёв подходит к мольберту, снимает  ткань «тупо» смотрит на закреплённый в нём загрунтованный подрамник, берёт кисть, набирает алую краску, осторожно, в центре холста  ставит точку, отходит от мольберта,  опять погружается в ступор…)   
Создал тебя Бог и скрыл от тебя назначенье твоё. Рожден ты вовсе не затем, чтобы произвести эпоху в области художественной. Дело твоё проще и ближе: дело твоё есть то, о котором прежде всего должен подумать всякий образованный муж, не только один ты. Дело твоё — душа, прочное дело в жизни и семейный очаг. А потому и образ действий твоих должен быть прочен, и прост. (Пискарёв открепляет Сынок, нашел бы ты службу приличную твоему положению – с окладом, ведь у тебя и солидность во взгляде, и лицо степенное, и образование… Что–ж так маяться без хорошего дела? Как же так, сынок… Рисовальщик что…? Одно название – художник… А денежное положение, карьера, семья…  Сынок…? (Образ Матери исчезает, свет внезапно гаснет. Пискарёв ругнувшись:- «Чёрт…», находит запасную лампочку, меняет… Свет появляется. В освещённой комнате, кроме художника, мадам Пюльшери, Случайнов, слуги…    )
Случайнов. В это время обыкновенно неприлично ходить по домам, однако «обстоятельства». Художник каких мало, художник самоучка, отыскавший сам в душе своей, без учителей и школы, правила и законы.

Мадам Пюльшери. Увлечённый  только одною жаждою усовершенствования и шедший, по причинам, может быть, неизвестным ему самому, одною только, указанною из души, дорогою! 
Случайнов. Нда-с… Художничек…

Пискарёв. Что?..

Случайнов. Создатель, какие странные характеры встречаются среди художников! А? Пардонэ, я оговорился! Среди ЖУЛИКОВ! А?!

Пискарёв. «А»? Вы?..

Случайнов. Я!

Пискарёв. Вы выражаетесь так... Я... Вы, простите…

Случайнов. Здрассе! Мс-с-сье жулик! Как здоровьице?

Пискарёв. Спасибо, вы... Мы встречались?

Случайнов. Это завсегда пожалста. Всё можно было решить тихо, мирно, полюбовно. Я вас предупреждал? Не отпирайтесь, ну?..

Пискарёв. Позвольте, вы?..

Случайнов. Я!

Пискарёв. Э-э...

Случайнов. Только не надо!

Мадам Пюльшери. Ещё третьего дня…

Пискарёв. О чем вы меня предупреждали? Где вы меня предупреждали? Вас прислал Копейкин? Мы с ним давно сговорились, я ему всё верну, в скорости…

Случайнов. Какая фантасмагория, какая перемена, какие завидные свойства памяти! Понимаю, понимаю…

Мадам Пюльшери. Вот зачем вам понадобился весь этот маскарад, мсье шарлатан! Лжевизитки, подставные лица, тьмы и тьмы посредников... Тайная канцелярия.

Случайнов. Вы не удосужились ни разу со мною встретиться. Я с ног сбился! «Досадное недоразумение», - скажете вы. Скажете? Ну?

Пискарёв. Скорее всего...

Случайнов. Признаюсь, впадать в ипохондрию не в моих правилах. Я совершенно утвердился в желании убить вас. Найти, точка, и убить. Точка… И – во-о-т!..

Пискарёв. Что – «ВОТ»?..

Мадам Пюльшери. Он  вас – нашёл.

Пискарёв. Ха! Да вы с юмором! Но, мадам... Господа, я вынужден буду кричать, и, позвольте заметить, кричать довольно громко. Сбегутся соседи...

Мадам Пюльшери. Кричите. (Пауза.)

Пискарёв. Любезный, вы, верно, не туда изволили зайти.

Случайнов. Всё шуточки шутим… Шутим шуточки? А?

Пискарёв.  Вы первый начали, вот и я за компанию.

Мусье Сале. ( Изящно из трости вынимает шпагу, направляет её на  Пискарёва, заставляя того сесть на стул).

Мусье Эгр. (Срываясь на крик.) Гони деньги, скотина! Мсье скотина позволит обмолвиться о деньгах?! А?!! Или мсье скотина не желает помнить о деньгах заказчика?! А?!!
Пискарёв. С кем имею честь?! Вы не представились... совсем...

Случайнов. Я так и думал!..

Мадам Пюльшери. И действительно, как же без тонкостей этикета.

Случайнов. Честь имею представить! Мадам дэ ля Дус, между нами — дама приятная во всех отношениях. А эти... Это… Если позволите, мои... Короче Мусье Эгр ( Мусье Эгр надевает резиновые перчатки...) и Мусье Сале. (Мусье Сале достаёт из саквояжа липкую ленту и... неприятного вида хирургические инструменты. Всё скрупулёзно внимательно раскладывает на белоснежном полотенце ). Братья. Троюродные близнецы.

Пискарёв. Не похоже на близнецов…
Случайнов. Так ведь троюродные! Скверная у вас мебель, месье Ноль...

(Случайнов пристально смотрит в глаза художнику… и очень сильно бьёт Пискарева в челюсть. Пискарев, задевая и опрокидывая собой стулья, летит на пол. Мусье Сале приставляет шпагу к горлу Пискарёва, опять принуждая его сесть на стул. Мусье Эгр связывает художнику руки за спинкой стула и закрепив художника липкой лентой, идёт к «мед.»- инструментам…)

Случайнов. Евграф Виссарионович Случайнов! Надеюсь, в рекомендательном письме нужды у вас не имеется. А?!

Мадам Пюльшери. Мьсе Ноль, вы примете нас без рекомендательных писем?

Мусье Сале обыскивает комнату... Мусье Эгр выбрав нечто похожее на ручную дрель приближается к обездвиженной жертве… Пискарёв пытается вырваться, но сделав два – три шага со стулом на спине, падает лицом вниз… В такой позе и остаётся, так как Случайнов, не даёт ему подняться, удерживая за ножку  стула.)
Пискарёв. Не надо письма!.. Умоляю,  не надо никаких писем...

Случайнов. Спасибо, премного вам признательны, мсьё Ноль!

Пискарёв. О! Вы сказали…! Ска...

Случайнов. Бывают и у нас вкусные колбасы! Ах, какой талант! Не соблаговолит ли мсье талант вернуть деньги господину заказчику по доброй воле, не вынуждая, тэк скэть, господина заказчика... 
Пискарёв. Обождите-погодите-постойте! Минутку! Минутку внимания... Вы  точно обознались… Вы сказали…

Случайнов. Чтэ?..

Пискарёв. Я, признаться, не я – а...

Случайнов. А я - не  я!..

Пискарёв. Да нет же, нет! Я не я-вляюсь,.. я не я-вля-юсь тем, за кого вы меня принимаете! Вы скзали — МСЬЕ НОЛЬ. Так вот, Мсье Ноль здесь не проживает.

Мадам Пюльшери. По этому адресу...

Пискарёв. Не проживает.

Случайнов. Мсье Ноль?

Пискарёв. Не проживает!

Случайнов. Мсье Ноль, вы...

Пискарёв. Не проживает он тут!! Никаких Нолей здесь нет! Понимаете? Не проживает Нолей здесь! Здесь - не проживает...  Ноля! Вы  ни разу не видели этого Ноля в лицо?!.. Что ли?..

Случайнов. В лицо?...  В лицо не видел, и что с того?

Мадам Пюльшери. Достоверно известно - по этому адресу...

Пискарёв. Кто вам его дал? Кто?! Какая?!..

Случайнов. Какой! Некий поручик... Фамилия Зуботычев вам ни о чем не говорит?

Пискарёв. Над вами дурно пошутили!

Мадам Пюльшери. Надо мною? У вас есть документик или там... бумаги?

Мусье Эгр. Извольте документики! У вас есть или нет?!

Пискарёв. Всё! Всё у меня есть! Там, на столе — под скатёркой... (Сале подносит Случайнову найденные  документы.) Документики… И… вон там! Вот! Вот видите, нет ни одного Ноля! И прекратите здесь!.. Вы должны были прежде осведомиться или... еще там...

Мадам Пюльшери. (Увидев  стопки рисунков, перебирает их, рассматривает, сортирует (нравится – не нравится)) А вы, господин... Вы тоже?

Пискарёв. Что «тоже» ?!..

Случайнов. Тоже художник?

Пискарёв. Художник. «Тоже»!

Случайнов. Картинки вашей руки?..

Пискарёв. Моей!  «Картинки»...

Мадам Пюльшери. (Находит среди рисунков портрет Случайнова) Одно слово - совершеннейшая вещь! Просто не в бровь, а в самые глаза!

Случайнов. (Взяв рисунок из рук Пульшери) Что тут? Однако, это ведь - я… Я, черт!.. (Пискарёв (также лёжа) изумлённо сравнивает оригинал с копией.)
Случайнов. Ну?

Пискарёв. Вот вам и «ну»!.. Господи, какой же вы…! Помилуйте, каждодневно я изрисовываю с десяток эдаких физиогномий! Верно, я и вас где-либо видел!..

Мадам Пюльшери. По памяти... Превосходно. По памяти?

Пискарёв. Это так... нарисовалось.

Случайнов. Превосходно! По памяти!?..

Пискарёв. Этюд... Набросок. На скорую руку... У вас я... Яркая типажность. Очень.

Мадам Пюльшери. По памяти... Готова признать в вас первокласснейшего художника...

Пискарёв. Это вы говорите, а другие считают забавой. Как же, рисовальщик с одного взгляда!Нечто диковинное, неизвестное доселе миру. С этого и живу. Не желаете приобресть? Окончу в два счёта, не дорого возьму.

Мадам Пюльшери. Рисовальщик с одного взгляда... Вы здесь недавно. (Делает знак слугам. Слуги поднимают Пискарёва, примотанного к стулу, и ставят перед мадам…)
Пискарёв. Здесь я…

Случайнов. Недавно здесь?

Пискарёв. А... Здесь?.. Да, здесь я совершенно недавно.

Случайнов. Совершенно не-дав-но...

Мадам Пюльшери. И вы не знаете мсье Ноля.

Пискарёв. Рад бы! Увы, не довелось как-то... Дела, дела.

Случайнов. Видимо, он снимал эту комнату до вас.

Пискарёв. Видимо, он снимал эту... до меня.

Мадам Пюльшери. Да, видимо, да.

Случайнов. Да - до!.. А вы...

Пискарёв. Пискарёв...

Случайнов. Зачем это?.. Что вы сейчас сказали?..

Мадам Пюльшери. Пи-ска-рёв.
Пискарёв. Пискарёв, сказал. Аксентий Петрович Пискарёв. Фамилия такая. У меня…

Случайнов. Так вот оно что!..

Мадам Пюльшери. Премного наслышана о даре Пискарёва... Никто в Петербурге не может похвастать такой памятью лица, каковой обладает он. В узких кругах поговаривают, ему достаточно мельком взглянуть на человека... Всё сходится.

Случайнов. Так? Так. Вы что?.. Вы это… Пискарёв, что ли?

Мадам Пюльшери. «Человек – легенда!».

Случайнов. Читал-с... В газете – «Северная пчела»! Это о вас? Никогда не подумал бы на вас. Хотя, да!.. Я слышал, Пискарёв – провинциал. ( Долго хохочет,  рассматривая  Пискарёва.) Хорош, да!  Хорош!.. В таком случае, определенно, вы... тот самый!

Мадам Пюльшери. И картинка... (Дает знак, слуги разматывают Пискарёва... )

Пискарёв. Да, признаюсь, природа. Увы, не только это потребно нашему брату художнику. И я... из провинции, да.
Случайнов. Да, несомненно, вы тот самый Пискарев из провинции...

Пискарёв. Тот самый – «из»…

Случайнов. Гениально! Пискарев, ты не был в Италии?..

Пискарёв. Нет, я не был, но хотел быть... (Наводит порядок в комнате) Впрочем… Покамест я отложил. Так вы господин?..

Случайнов. Евграф Виссарионыч! Жаль, что ты не был в Италии. Если бы только дунул на тебя свежий воздух Италии! М-да! Провинция... Но теперь-то уж точно! Точно?

Пискарёв. Ежели вы пожелаете сей же час окончить портрет, я к вашим услугам…

Мадам Пюльшери. Какой ты, однако!

Пискарёв. Сию минуту…

Случайнов. Гениально! Всенепременно познакомлю тебя с одной прелестнейшей особой. На счет женского пола никак не могу быть равнодушен. Признаюсь - моя слабость. Как ты?

Пискарёв. Как я? Никак не возьму в толк, по какому вопросу вы...

Случайнов. По вопросу, какие нам-с больше нравятся, брюнетки-с или блондинки-с? Или господа провинциалы предпочитают нечто-с... А?.. Пред-по-чи-тают или не пред-по…

Пискарёв. Я затрудняюсь. Право, вы слишком...

Случайнов. Нет, скажи откровенно: брюнетки, блондинки или... (Шепчет ему на ухо.)

Пискарёв. Да как же это?!! Об чём это речь?!! Я из порядочной семьи!.. Вы что себе позволяете?!

Случайнов. А, покраснел! Видите, видите! (Слуги, из саквояжа, выставляют на стол бутылку вина, закуски, фужеры, вилки... Откупоривают вино разливают... )

Мадам Пюльшери. Очень хорошо. Наконец-то отыскался художник, соединяющий в себе что нужно.

Случайнов. Да! Теперь я могу быть уверен! Да, только теперь! Пискарёв, а скажи мне, голубь, какого ты мнения насчёт нынешних портретистов? Не правда ли, теперь нет таких, как был Рафаэль! Рафаэль, Кореджо, Караваджо?

Пискарёв. Я в совершенном недоумении.

Случайнов.  Не пугайся, сама судьба столкнула нас вместе. Хочу поговорить с тобой об важном деле, Пискарёв… Ты единственный можешь выправить ситуацию... Момент настал самый критический. Время более не имеет сил терпеть. Катастрофа!!! Ноль - подлец, обманщик, подонок, морда крысиная. Одним словом - свинья ваш Ноль! Он обещался и, не исполнив, скрылся. Мы ещё заглянем в его подлые глазки! Взываю к твоей милости, Пискарёв!

Мадам Пюльшери. Будь сегодня на Невском проспекте, как только сумерки упадут на домы и улицы. (Пригубив вино, передает фужер Пискарёву).
Случайнов. Будь  непременно!

Пискарёв. (Выпил залпом, поставил фужер, закусывает. Случайнов дал знак, слуга поменял бутылку, поставив бутылку водки...  ловко открыл, незаметно налил.) Цель?..

Случайнов. Что – «цель»?

Мадам Пюльшери. Если ты тот самый Пискарёв...

Пискарёв. Ну, да... с какой целью?(выпил залпом поперхнулся...) А!..

Случайнов. А! Хорошо! (подал закуску на вилке...)

Пискарёв. Хор... ошо... (закусил) Ошо... А! (повторили). Хорошо!! (смеясь...)Так что — ЦЕЛЬ? Что цель?..

Мадам Пюльшери. (крайне серьёзно...) В это время всегда чувствуется какая-то цель. (Пискарёв отложил вилку... и принял крайне внимательное положение тела и лица.) Или...

Случайнов. И… ли…
Пискарёв. Или?...
Мадам Пюльшери. Или что-то похожее на цель. Что-то чрезвычайно безотчётное. Шаги всех ускоряются и становятся вообще очень неровны. Длинные тени мелькают по стенам и мостовой… Никто - никому - никогда не глядит прямо в глаза. Все как-то... смутно. Неопределенно... Сегодняшним вечером на Невском вы встретите очень много хорошеньких барышень, большею частию незамужних. Но будет... одна.

Случайнов. Ты сразу узнаешь её.

Пискарёв. Вы так уверены?..

Мадам Пюльшери. Все положение - и контура, и оклад лица - чудеса.

Случайнов. Ты художник?

Пискарёв. Художник.

Мадам Пюльшери. Художник...

Случайнов. Хорошо!.. Очень хорошо! Художник, ты нарисуешь её портрет. Ты! Без Нолей! «Ля  вуаля»!!

Пискарёв. Не хочу обещать...

Случайнов. Сто червонных золотом. Ты сможешь. По памяти! Э... это возможно? Если ты тот самый Пискарев - возможно! Я думаю, что тебе надо? Тебе надо - хорошенько разглядеть, хорошенько всмотреться, потом надо взять холст, ещё надо краски, кисти и... И всё! Ты понял. Я вижу, ты всё-всё понял… Ты ведь – художник!

Мадам Пюльшери. Ты художник?

Пискарёв. Вы спрашивали.

Случайнов. А что ты ответил? И ещё, во избежание всяких ошибок, уточню обстоятельства нашей встречи с... С-э-э?..

Пискарёв. ...указанной вами барышней...

Случайнов. Да! С указанной НАМИ барышней!.. Прогуливайся в направлении Полицейского моста, около одиннадцати часов, и вы непременно с ней встретитесь. Непременно... Легко будет различить её среди прочих других! Ты не ошибёшься. Тебе знаком образ мадонны Перуджино?

Пискарёв. Перуджино?

Мадам Пюльшери. Пьетро, он же – Вануччи...

Пискарёв. А!.. Как же, как же: фреска «Поклонение волхвов»! Перуджа. Мадонна… Санта-Мария... Богоявление.
Случайнов. Бьянка...

Мадам Пюльшери. Деи! Санта-Мария деи Бианка!

Пискарёв. Ещё в часовне. В Пьете.  Оплакивание…
Случайнов. Деи, так Деи!  Барышня с которой вы встретитесь на Невском проспекте - подлинная копия Санта Марии... ДЭИ!..

Пискарёв. Вы говорите - подлинная...

Случайнов. Я говорю… «Копия» говорю...

Пискарёв. Вы не преувеличиваете степень... сходства?

Случайнов. Я?!

Пискарёв. Вы. Вы - не  художник, и глаз у вас не тот...

Случайнов. У меня?.. Не тот?!..

Пискарёв. У вас. Не тот!

Случайнов. Верно, не тот. Однако ты не представляешь!..

Пискарёв. О... Я очень представляю! Этот поворот головы, этот… движенье руки!.. Этот… положения... Работа высокого художника! Высокого! А глаза?! Глаза! Ну?! Сила кисти разительна! Глаза!.. Они просто - глядят. Глядят! Если она и существует, натура, хоть сколько-нибудь схожая... Ой, я сильно сомневаюсь! Санта-Мария… Она рождена  воображением  великого Вануччи. Его кисть, его гений…

Случайнов. (Дает медальон). Щас будет интересно. ( Пискарёв раскрыл медальон, замер, за окном голос… « Старого  платья  продать, старого  платья  продать, старого  платья  продать, старого платья продать…» Нрави-ца? Ца... Ца-ца!

Пискарёв (глядя в медальон).... чья работа?..

Случайнов. Да... работа…

Пискарёв (глядя в медальон). Э-э...

Случайнов. Мой давний, добрый приятель... Чулков, Чурков, Чарков, Чартков, Чёртиков...

Мадам Пюльшери. Чертков.
Случайнов. Да! ЧЕРТКОВ!

Пискарёв (глядя в медальон). Это?..

Случайнов. Это!.. Миниатюр, заметьте. Миниатюра! Вы заметили?

Пискарёв (глядя в медальон). Заметил…

Мадам Пюльшери. Вы же напишете нечто более значительное. Я бы даже сказала… Впрочем, и говорить не стану. Вы  уж  сами сообразили. Вы готовы взяться за работу?

Пискарёв (глядя в медальон). Понимаете... Э... Э…

Мадам Пюльшери.  Вы битых пять-шесть часов на дню переводите на полотно всякий вздор, но ваши духовные потребности? Что вы, в самом деле? Зачем вы мучаетесь и как ученик копаетесь над азбукой, тогда как можете блеснуть, и блеснуть не хуже других. И быть с деньгами! Я плачу. Я... очень хорошо плачу. Сто! Нет?.. Двести червонных. Нет?

Пискарёв (глядя в медальон). Если хоть бы часть этих денег… Я согласен. Не из-за денег. Я буду трудиться. Вы не  думайте, я не ремесленник, я всю свою силу, со всею своею... Это будет одно из самых лучших моих произведений.

Мадам Пюльшери. Вы устали сильно без хорошего дела...

Пискарёв. Я устал сильно…

Мадам Пюльшери. Вы со всем усердием…

Пискарёв. Без хорошего дела… Я со всем усердием…  Со всей…

Мадам Пюльшери. Со всей?..

Пискарёв. Я со всем усердием… Со всей…

Мадам Пюльшери. Вы со всей...!

Пискарёв. Со всей душою! Я всю душу свою!! Даже… голова кружится…

Случайнов. (слугам...) Убрать к чертям... (слуги убирают скатерть, салфетки…)

Мадам Пюльшери.  Душа моя, конечно же, всю душу...

Случайнов. О другом  и не спросили бы, да и вы по-другому не смогли бы…

Мадам Пюльшери. Вы обязательно станете великим художником. (выходит)

Случайнов. Таким, как Рафаэль, Кореджо, Караваджо, обязательно будете путешествовать и, конечно, побываете в Италии.

Пискарёв. Я, признаться, итальянец в душе. Да и прабабка моя - итальянка... По матери.

Случайнов. По матери? Великолепно! О, Италия, лучшая мечта художника ваших лет! Душа моя!

Пискарёв.  В каком смысле вы...?

Случайнов. Я говорю об Италии!

Пискарёв. А мадам, она...

Случайнов. (Указывая шпагой на стену) Муха. Семь шагов. Или восемь?

Мусье Сале. Восемь...

Мусье Эгр. Моих - семь.

Пискарёв. Я не совсем понимаю…

Случайнов. Ай-яй-яй. Странное явление - эти петербуржские художники. Правду сказать, вы вовсе не похожи на итальянского художника - гордого, горячего, как Италия и её небо... А так, с виду... глаза блестят, дыхание сбилось... Полагаю, будет неплохая штучка. Прабабка по матери... Торро! (Протыкает муху шпагой, снимает её с клинка, бросает на пол...)
Мусье Эгр. Плюм-плюм-плюм...

Мусье Сале. Бздынь!.. О-о-о?..

Пискарёв. О, это – да... Действительно, не похож. У вас так — «торро…» !

Случайнов. Рукоять с работы Фэбэржэ! Слыхали? Не люблю французов, но вещица сработана  на славу.  (Накалывает на шпагу свой портрет со стола Пискарёва.) А это я возьму на… добрую, долгую-долгую память...  Искусство требует, дорогой мой. Требует!

Пискарёв. Берите-берите. Если понадобится - я нарисую ещё...

Случайнов. Не понадобится! Поверьте на слово. И что даром время сорить? Займитесь делом. Зайти аккурат эдак… ?

Пискарёв. Денька через три.  У меня будет набросок, может, что-либо более...

Случайнов. Именно-именно… денька через три. Более. Более-менее… Бианка. Санта-Мария… ДЕИ! Бианка.

Сцена 03

 (Где-то в гостиничном номере…)
Мадам Пюльшери. Вы не в духе, господин Случайнов… случилось что, или сон дурной привиделся?

Случайнов:  Черт побери, есть так хочется  и в животе трескотня такая, как будто бы целый  полк  затрубил в трубы. В желудке-то у  меня... с утра  ничего не ел,  так желудочное трясение... ( ест пирожок )   Пирожков не хотите - с? Слоёных…

Мадам Пюльшери. Нет.

Случайнов: Дурной не дурной… сегодня мне всю  ночь снилась какая-то необыкновенная крыса. Право,  этаких я  никогда  не  видывал: белая, неестественной величины! пришла, понюхала - и пошла прочь.

Мадам Пюльшери. Необыкновенно,  просто необыкновенно. Что-нибудь недаром.

Случайнов: А случалось ли вам, мадам Пюльшери, видеть себя, во сне, абсолютно в неглиже, но в обществе. На людях, в смысле…

Мадам Пюльшери. Случалось. И не раз.

Случайнов:  Вот и я, этой ночью, во сне разумеется, гулял по Невскому нагишом… абсолютно, тэк скэть без белья, но в шинели невозможно дурнова покроя. И только приходилось мне столкнутся взглядом с какой либо прелесницей, я распахивал шинель и… 

Мадам Пюльшери. … Оставьте подробности. Перейдём к нашему делу.

Случайнов:  Всё сделано-с… Едем по адресу, никаких казусов не предвидится, однако я решительно возмущён вашим выбором, мадам.

Мадам Пюльшери. Я так хочу. Как вам город?

Случайнов:  Ну, кто ж спорит: конечно,  если пойдет на правду, так житье  в Питере  лучше всего. Деньги  бы только были,  а  жизнь тонкая и политичная: теятры, собаки тебе танцуют, и все что хочешь. Разговаривает все на тонкой деликатности,  что  разве только  дворянству  уступит;  пойдешь на Щукин  -  купцы тебе кричат: «Почтенный!»;  Мамзель иной раз такую увидишь, заглянет из под вуальки… такая... фу, фу, фу! Галантерейное,  черт  возьми, обхождение! Невежливого слова никогда не услышишь, всякой говорит тебе «вы». Эх, мадам…! Я вам предоставил бездну художников – известнейших, знаменитых, искусных маститых. Имеющих заказы от самого императора, членов академий и обществ мирового масштаба… Говорю вам, прыщ ваш и не художник вовсе, так малярщик, рисовальщик, козявка, сопля зелёная! Ни чина, ни положения в обществе! Заказов достойных – ноль! Да, он и есть Ноль. Ноль полнейший, ничтожный, фигулька безродная. Репутации никакой!

Мадам Пюльшери. Оставьте ваших членов на другой, более подходящий случай. А мне, господин Случайнов, подавайте – вашего Ноля.

Случайнов:  Отбегал из-за вашего каприза весь Петербург, залез во все щели, стоптал ноги по самые уши. Обедаю-с по кондитерским, трактирам как последний извозчик. В животе пучит и мерзость во рту неприличная, точно лягушками питаюсь. Руки рыбой тухлой пахнут-с. И чем больше тру, тем больше пахнут-с. (трёт руки, нюхает)
Мадам Пюльшери. А ты уж и рад, скотина, сейчас пересказывать мне все это. Такое грубое

животное! (Случайнов хихикает) У вас, господин Случайнов, такой природный запах: могу посоветовать есть лук, или  чеснок, или что-нибудь другое. Хотя… Нет, этого уже невозможно выгнать…

Случайнов:  В детстве мамка меня ушибла утюжком-с. С тех пор и пахну-с мадам…

Мадам Пюльшери. Я вам плачу. И весьма пристойно… На парфюмах экономию делаете?.. А художник мой не прост. Ох не прост… Он гений. Это видно хотя бы по тому, что его не замечают…

Случайнов:  Петербуржский городовой! Вся работа – коню под хвост. И дёрнуло меня помянуть об этом… рисовальщике! Из этого черт знает что может произойти. Не серчайте. Воля ваша, мадам Пюльшери. Ноль так Ноль!

 Сцена 04
 (Та же комната художника. Пискарёв, спит около сундука, завернувшись в шинель. За окном слышно: - «Старого платья продать… Старого платья продать…». Пискарёв  просыпается, поднимается на ноги, идёт к сапогам, из правого достаёт початую бутылку водки, из левого стакан, подумав, возвращает всё на место. Снимает шинель,  подходит к мольберту, снимает  ткань пристально смотрит на подрамник с красной точкой, берёт кисть, набирает белую краску, осторожно, закрашивает точку, отходит от мольберта. Впадает в ступор. В комнате возникает Образ матери Пискарёва… с письмом в руках.)
Образ Матери: Родился ты против ночи, на 23 марта. Расположилась я, как следует, окрестить тебя. Помню, лежала на кровати против дверей, а по правую руку стоял кум, превосходнейший человек, Иван Иванович Ерошкин, служивший столоначальником в сенате, и кума, жена квартального офицера, женщина редких добродетелей, Арина Семеновна Белобрюшкова. И предоставили мне на выбор имя, любое из трех, какое я захочу выбрать: Моккия, Соссия, или назвать тебя во имя мученика Хоздазата. Хоздазат Петрович Пискарёв… "Нет, - подумаю, - имена-то всё такие…". Чтобы угодить мне, развернули календарь в другом месте; вышли опять три имени: Трифилий, Дула и Варахасий.  "Вот это наказание, - какие всё имена; я, право, никогда и не слыхивала таких. Пусть бы еще Варадат…  Варадат Петрович Пискарёв…  или Варух. Варух Петрович Пискарёв…, а то Трифилий, Варахасий". Еще переворотили страницу - вышли: Павсикахий и Вахтисий. "Ну, уж я вижу,- что, видно, не судьба. Уж если так выходит, пусть лучше будет он называться, как и дед его. Дед был Аксентий, так пусть и внук будет Аксентий". Вот, сынок, так ты и стал… Аксентий.

Создал тебя Бог и скрыл от тебя назначенье твоё. Рожден ты вовсе не затем, чтобы произвести эпоху в области художественной. (Пискарёв пытается отобрать письмо. Не получилось.)Дело твоё проще и ближе: дело твоё есть то, о котором прежде всего должен подумать всякий образованный муж, не только один ты. Дело твоё — душа, прочное дело в жизни и семейный очаг. А потому и образ действий твоих должен быть прочен, и прост.(Отобрал письмо, положил в конверт, спрятал в комод. «Мама» исчезла… Пискарёв берёт опасную бритву открывает, некоторое время ходит вокруг мольберта, останавливается перед холстом, обращает внимание на комод… Идёт к комоду, открывает нижний ящик… Там – мама.) Сынок, нашел бы ты службу приличную твоему положению – с окладом, ведь у тебя и солидность во взгляде, и лицо степенное, и образование… Что–ж так маяться без хорошего дела? Как же так, сынок… Рисовальщик что…? Одно название – художник… А денежное положение, карьера, семья…?  Сынок…? (Пискарёв, терпеливо выслушав маму, осторожно закрывает ящик. Входят – Случайнов, слуги, мадам Пюльшери…)
Случайнов. Уже чудятся мне крики восторженных почитателей: «Карасёв! Видели ли вы картины Карасёва? Какая быстрая кисть у Карасёва! Какой сильный талант!»
Пискарёв. (накрывает холст тканью) Кто такой Карасёв? Он художник?

Мадам Пюльшери. Скажите, милейший, а как вам город?..

Пискарёв. Ну...

Случайнов. Только без «ну!»... Городок, кажется, порядочный… А? С некоторыми вдруг странностями, но всё-таки, всё-таки… Такое дивное чувство, что никогда не можно исчислить всех его достоинств, и чем более в него всматриваешься, тем более является новых особенностей,  и описание их было бы бесконечно. Но величавое проявление...

Пискарёв. Полтора года. Чуть больше.

Случайнов. Величавое проявление...

Пискарёв. Я здесь уже полтора года! А город ваш мрачный, холодный, серый и мокрый... Сырой, как погреб. Гроб каменный, а не город.

Мадам Пюльшери. Пушка сама по себе, а единорог - сам по себе…

Случайнов. Смешно! Обождите, я сказал: «Карасёв»? Нет же, милый мой, это я - про вас! Пи... Пись... Писк... Пи-и-и... Пе! Пе? Нет... По?.. Пу! Пус! Нет... Пуськ... Пуськ... Пусь-ко-ко… Ка…

Мадам Пюльшери. Пискарёв.

Случайнов. Да-да-да! Да-да! Да! Запамятовал. Быват. Пискарёв!

Пискарёв. В продолжение этих дней я думал о той барышне и ждал вас.

Случайнов. Как - с?..

Пискарёв. С большим нетерпением...

Случайнов. Как  думали-с о барышне? Как это думали-с?! Позвольте изъявить удивление и один только вопрос...

Пискарёв. Я не приступал к работе! Да, это так, это так! Не при-сту-пал!

Мадам Пюльшери. Гений творит быстро, смело. Мсье Ноль в три сеанса оканчивал портрет…

Пискарёв. Я, признаюсь, не признаю это художеством.

Мадам Пюльшери. Вам надо больше времени.

Пискарёв. Дело не в том!

Случайнов. А в чём? Я не понимаю. Натурально, господин Пискарёв! Не понимаю! Если бы я не имел чести знать вас ранее, я принял бы вас за лунатика или разрушенного крепкими напитками. 
Мадам Пюльшери. Взгляд ваш стал каким-то... Вовсе  без всякого значения.

Пискарёв. Состояние души моей расстроило все силы... Тогда - на Невском… проспекте... Я узнал её!.. В мгновение взгляда.

Случайнов. На Невском?

Пискарёв. Ну, та барышня, господин Случайнов, портрет с которой вы мне заказали! Она взглянула на меня!!

Случайнов. Не нахожу в том ничего удивительного. Сядемте. И вы сядьте.

Пискарёв. Сядемте.

Случайнов. Итак?..

Пискарёв. Я вглядывался пристально, уже моя память запечатлела лицо её, и я хотел было идти, дабы поскорее начать портрет. Мы разминулись… И я… Я, не знаю зачем, оглянулся. (Вскакивает.) О, чудо! Она оглянулась также, и легкая улыбка сверкнула на губах её!

Мадам Пюльшери. Игра света и тени. Она вообще никогда не улыбается.

Случайнов. Вы присаживайтесь.

Мадам Пюльшери. Если собственные...

Пискарёв. Если собственные мечты и посмеялись надо мною... Все-таки она оглянулась на меня! Я пошел следом. Я летел так скоро... Дыхание занялось в моей груди, всё во мне обратилось в неопределенный трепет, все чувства мои горели, и всё вокруг окинулось каким-то туманом. Тротуар нёсся подо мною, кареты со скачущими лошадьми казались недвижимы, мост растягивался и ломался на своей арке, дом стоял крышею вниз…

Случайнов. Забавный оборотец: «Крышею вниз», я даже не заметил...

Пискарёв. Я даже не заметил, как вдруг возвысился предо мною четырёхэтажный дом. Все четыре ряда окон, светившиеся огнём, глянули на меня разом. Незнакомка взбежала… «ла» по лестнице… «це», опять оглянулась… «сь», положила на губы палец… «цс» и дала знак следовать за собой... «ой». Я взлетел на лестницу…

Случайнов. Цу…! Не сомневаюсь, что вы именно так и поступили. Как вы могли...

Пискарёв. Как вы могли допустить какую-либо черную мысль?! Мне и хотелось только знать, где имеет жилище это прелестное существо.

Мадам Пюльшери. Узнали?

Пискарёв. Она сказала мне так: «Идите осторожнее...», в черной вышине четвертого этажа постучала в дверь (стучит по столу), дверь отворилась, и мы - вошли...

Случайнов. Вместе…
Пискарёв. Боже, куда я зашел. Сначала не хотел верить... Три женские фигуры в разных углах представились моим глазам: одна раскладывала карты, другая сидела перед зеркалом и расчесывала гребнем свои длинные волосы, третья сидела за фортепиано... и играла двумя пальцами какое-то жалкое подобие старинного полонеза. Какой-то неприятный беспорядок, какое-то убогое...

Мадам Пюльшери. И она...

Случайнов. Она стояла здесь же, передо мною, так же хороша. Её небесные глаза, её божественные черты... Я уже готов был, как и прежде, на Невском, простодушно забыться, но она вдруг заговорила со мною.

Мадам Пюльшери. О чем же?

Пискарёв. Всё это было так глупо, так пошло. Я бросился со всех ног и выбежал на улицу. Как дикая коза.
Случайнов. Вместо того, чтобы обрадоваться такому случаю.
Пискарёв. Она ...

Случайнов. Профурсетка.

Пискарёв. Про что?..

Мадам Пюльшери. Проститутка.

Пискарёв.  Я попросил бы!.. Мадам... Я...  не смогу исполнить ваш заказ. Я знаю это наверное.

Мадам Пюльшери. И требовалось всего-то: рассмотреть её хорошенько, а вы? Условимся так: я не ограничиваю вас во времени, однако ж заказ должен быть исполнен по возможности скоро. В виду же всех вновь сложившихся обстоятельств позволю себе повысить плату за этот портрет. Триста червонных... (Случайнов достаёт пачки денег из саквояжа, кладёт на стол)
Пискарёв. И слышать ничего не хочу...

Случайнов. Пискарев, ты смешон и прост, как дитя!

Мадам Пюльшери. Это мне нравится. Четыреста. (Случайнов достаёт пачку из саквояжа кладёт на стол)
Пискарёв. Какая красавица - и где же?! В каком месте?!

Случайнов. В каком же она... месте?

Пискарёв. Отвратительный приют, где основал своё жилище жалкий разврат!...

Случайнов. В самом деле. Да...

Мадам Пюльшери. Никогда жалость так сильно не овладевает нами, как при виде красоты, тронутой тлетворным дыханием разврата. Пусть бы еще безобразие дружилось с ним, но красота... Красота вечная! Пятьсот. (Случайнов достаёт пачки из саквояжа, пересчитал, взял две пачки со стола, сложил в саквояж… )
Случайнов. Пятьсот! Половину сейчас, половину - после. Согласен? (наткнувшись на холодный взгляд Пюльшери, выложил всю сумму на стол.)
Пискарёв. Как отвратительна действительность! Все черты её так чисто образованы, всё выражение прекрасного лица её было означено таким благородством...

Случайнов. Увы, мой друг! Она какою-то ужасною волею Адского Духа, жаждущего разрушить гармонию жизни,  брошена с хохотом в свою пучину. «Ха-ха!..» и… вдребезги! На мелкие, мелкие кусочки.

Пискарёв. Не смейте смеяться надо мною.
Мадам Пюльшери. Э-э-э...

Случайнов. Я не смеюсь вовсе. Шестьсот. (достаёт пачку из саквояжа кладёт на стол)
Пискарёв. Как вы можете?!

Мадам Пюльшери. Да...

Случайнов. Могу. Семьсот. (достаёт пачку из саквояжа кладёт на стол)
Пискарёв. Не уговаривайте меня. Прошу вас! Вы не понимаете?! Санта-Мария! Санта-Мария и эта...   прос... прос... тите, барышня - одно лицо! Как же мне быть?! С кого рисовать?! С кого?! Вы не понимаете?!!

Мадам Пюльшери. К черту понимание!
Случайнов. (Случайнов, заглянув в саквояж, хотел что-то сказать мадам пюльшери, но…. Не сказал. Собрал все деньги в саквояж, достал вексельную книжку, приготовился писать.) Восемьсот! Сейчас же — вексель! Решайся! Никто и никогда не заплатит тебе таких денег за один портрет.

Пискарёв. Да вы что «восемьсот»?! А, погодите, зачем вам её портрет? Отвечайте!

Мадам Пюльшери. Отвечайте, Евграф Виссарионыч.

Случайнов. Отвечаю - : тысяча!(опять выкладывает на стол пять пачек…)  Половину немедленно, сейчас же, не сходя с этого места... Раз. Два!.. Два с  половиной!..

Пискарёв. Такие деньги не шутка! Зачем вам её портрет?!

Случайнов. Естественно! Сейчас я менее всего расположен к шуткам, чем когда-либо. Ну, подумай, в твоей власти будет все, на что бы ты ни взглянул. Роскошная жизнь! Не люблю французов, но… ля-Шампань-авэк-ля-Фамм! А?! Дамы-дам-дам!.. Эх, залётныя! Кстати, вы так и не ответили: брюнетки или блондинки?.. Или может быть всё-таки…

Пискарёв. Да провалитесь вы со своими блондинками!
Случайнов. Здесь провалиться некуда, уверяю вас. И я предпочитаю - брюнеток …

Пискарёв. А я предпочитаю работать! Работать покойно и душевно, не терзаясь и не мучась.

Мадам Пюльшери. Молодой человек хочет работать.

Случайнов. Тысяча сто! (добавляет пачку…)Вы сможете переехать! Куда угодно! Скверная комната - сыро, мерзко, неуютно. Пахнет черт знает чем, словом – воняет, и замечу, сильно воняет! Ну? Ну, что у вас?.. Что?!.. Кисти - дрянь, холсты - дрянь, краски - дрянь! Пропитание того хуже! А ваше платье? Смех, но никак не платье. А мадам ля Дус…
Мадам Пюльшери. Дэ! 
Случайнов. Пардонэ! Мадам дэ ля Дус предлагает – деньги, на которые вы два года будете работать на себя! На себя! Знаете ли вы, как это важно?!

Пискарёв. Да знает ли ваша мадам Дэ Ля Дус, как это важно?!!

Мадам Пюльшери.  Тысяча двести.

Пискарёв. Прекратите.

Мадам Пюльшери. Тысяча триста.

Пискарёв. Я не нуждаюсь в ваших деньгах!

Мадам Пюльшери. Тысяча четыреста.

Пискарёв. Вы рискуете!!

Мадам Пюльшери. Тысяча пятьсот.

Пискарёв. Всё!!

Мадам Пюльшери. Тысяча шестьсот.

Пискарёв. Вы уничтожили наши отношения окончательно!

Мадам Пюльшери. Две тысячи.

Пискарёв. Извольте покинуть мой дом! Немедля! (сел в кресло, закинув ногу на ногу)
Мадам Пюльшери. Знаю ли… Я… Как это важно... Двести тысяч.
пауза
(Случайнов сел, встал, сел… Пискарёв в это же время – встал, сел, встал… Образ матери, незаметно для Пискарёва, проявился в зеркале и исчез…)
Случайнов. Мадам, вы-ы-ы...

Мадам Пюльшери. Заткнись и пиши.

Случайнов. Как будет угодно. (Прячет пачки денег, выписывает вексель.) Двести...  Тысяч... (Дама подписывает вексель.) Прошу удостовериться. Получите в любом банке.

Пискарёв.  Двести тысяч... (Берёт вексель, изучает написанное, не глядя достаёт из сапога початую бутылку водки, стакан, наливает... но выпивает Случайнов... Пискарёв не обращая особого внимания на Случайнова, опять наливает, пьёт… Бутылка опустела. Пискарёв отдаёт бутылку Случайнову… Случайнов кашлянул, поблагодарил, Пискарёв очнулся…) Двести тысяч… Двести? Я не ослышался. Двести тысяч... Много. Очень много даёте. Ну, как же... Целое состояние! Боже... (захмелел) Боже мой! Что делается?! Двести тысяч...! Ха! Решили купить бедного художника?! Ха-ха... Как же, за один портрет - Двести тысяч... Эх, Мадам... О таких деньгах ведём речь, а я даже имени вашего не удосужен...  Как же доверять вашим… векселям?

Случайнов. Пискарёв, ты глуп, как дерево или хитришь братец. Бери деньги и точка!

Мадам Пюльшери. Имя мне — Пюльшери. Мадам Пюльшери. Батюшка мой — француз русского происхожденья. Няньку его звали — Пульхерья. Любил её батюшка, назвал в память о ней. Пюльшери.  По русски — Пульхерья... Смешно?

Случайнов. Пульхерья де ля Дус...

Мадам Пюльшери. Пюльшери, господин Случайнов.
Пискарёв. Вы француженка.

Мадам Пюльшери. По рождению. Ну... ? Теперь вы удовлетворены...?

Пискарёв. За портрет, рисованный по памяти, - целое состояние. Двести тысяч...  Ну, нечего с вами делать, извольте. Назову последнюю цену. Свою.

Случайнов. Последняя цена??... ну, ты наглец...

Мадам Пюльшери. Господин Случайнов, терпение...

Пискарёв. Нет, оговорился, не цена – условие. Условие – вам, мадам Пюльшери. Исполните в точности, как скажу, тогда – извольте, берусь за ваш заказ. Условие! (опьянев) Позвольте ваше ушко, мадам... (Шепчет мадам на ухо)

Мадам Пюльшери. А что ж..., вы полагаете... И вексель на двести тысяч и...

Пискарёв. И вексель, и... Ну, а как вы думаете, мадам Пульхерья?

Мадам Пюльшери. Как я думаю?.. Я, признаюсь, совершенно потеряна. Ваши недавние речи и теперешнее предложение...

Пискарёв.  Однако ж, я бы хотел знать, какие ваши насчет этого мысли?

Мадам Пюльшери. Фу... Какую неприятность предложил, наш смиренник, (шепчет Случайнову на ухо) а…?
Случайнов. Просто раздирает сердце, когда видишь, до чего достигла наконец безнравственность. А я говорил, вам, говорил!  Мужчины от вас без ума, мадам. Вы, мадам, просто, - так пальчики оближешь!! (Делает знак, слуги хватают Пискарёва, вытаскивают за дверь. По грохоту, крикам, и характерным звукам, легко догадаться, что художника бьют.) Но по мне, так я, признаюсь, ничего не нахожу в ней... Манерна нестерпимо. Да, душа моя моя, Пискарёв, она статуя, и хоть бы какое-нибудь выраженье в лице. Ах, как манерна! (Грохот, ругань, крики…) ах, как манерна! Боже, как манерна! Кто выучил ее, я не знаю, но я еще не видывала женщины, в которой бы было столько жеманства.(Грохот, крики… ) Ничего живого! Статуя. И бледна как смерть и румянится безбожно. Мел, мел, чистейший мел. А румянец в палец толщиной и отваливается, как штукатурка, кусками. (Грохот…) Мать её выучила, сама кокетка, а дочка еще превзойдет матушку. Ты, Пискарёв положи сам клятву, какую хочешь, я готов сей же час лишиться всего состояния, если у мадам Пюль -Хери есть хоть одна капелька, хоть частица, хоть тень какого-нибудь румянца! Право, нужно быть до такой степени бестолковым мужчиной, чтобы восхищаться ею. (Грохот, тишина… Слуги вводят потрёпанного Пискарёва.) А наш-то прелестник... Эх, Пискарёв... ты оказался противным! Вы, мадам, не можете себе представить, до какой степени он кажется мне противным. Так что там о последней цене?

Пискарёв. (Вытирая кровь с лица…) Не... не о цене. Ус-с-с... Последнее условие. Или я откажусь... Хоть убейте.

Случайнов.  Почему она... ? Как будто, кроме неё, никого нет.

Пискарёв. Или я откажусь...

Мадам Пюльшери. «Однако же, были некоторые дамы, которые были неравнодушны к нашему герою...»
Пискарёв. Я не ваш... герой.

Мадам Пюльшери. Да я и не говорю об вас... Так, — цитата. (Выходит в другую комнату; За ней шатаясь выходит Пискарёв. Случайнов остаётся в мастерской... ловит муху в стакан, изучает её, дразнит, «корчит рожицы» в зеркало...  и т.п. Наконец достаёт из саквояжа БАНОЧКУ с прозрачной жидкостью... , ставит её на стол Пискарёву, вальсируя уходит. Слуги – за ним.) 
Сцена 05

(Пискарёв и Пюльшери  возвращаются. Пискарёв подходит к окну… Пюльшери держит в руках фотоальбом, внимательно рассматривая…)

Пискарёв. Я вёл себя... недостойно, простите. Вы, верно, теперь приняли меня за такого  человека, который...

Мадам Пюльшери. Не извиняйтесь... (Переворачивая страницу…)
Пискарёв. Я не думал, что вы согласитесь...

Мадам Пюльшери. И я не думала. Но каково же после этого, … институтское воспитание!

Пискарёв. А вы согласились.

Мадам Пюльшери. Согласилась, Пискарёв...  Ведь вот невинность провинциальная, не думал он. Мне, ладно, (улыбаясь) а господину Случайнову ваше предложение поперёк горла стало...

Пискарёв. Почему? Зачем вам этот портрет?
Мадам Пюльшери. Не спрашивай, Пискарёв, (Переворачивая страницу…)не скажу.
Пискарёв. Не скажете.
Мадам Пюльшери. Так ты из бывших актёров. Подумать только. Придется признаться, что и я из бывших актрис. Не хотелось бы  дразнить… (Переворачивая страницу…) Не собираешься возвращаться на сцену?

Пискарёв: Я покончил с театром. Точка. Слишком живо во мне чувство порыва, с которым я искал радость  на сцене. Я мог стать великим актёром. А если и не великим, то большим…

Мадам Пюльшери. Театр в мире, есть соблазн и препятствие к спасенью.
Пискарёв: Вы очень односторонни. Так и ваши нападенья на театр односторонни и несправедливы.

Мадам Пюльшери. Некоторые  известные духовные лица восстают против театра.
Пискарёв: Монахи даже строже вас. Но они правы, а вы не правы. Разберите лучше, точно ли они восстают против театра или только против того вида, в котором он нам теперь является. Времена изменились. Не театр виноват. Все можно извратить и всему можно дать дурной смысл.

Мадам Пюльшери.  Человек на это способен.
Пискарёв. Но надобно смотреть на вещь в ее основании, чем она должна быть, а не судить о ней по карикатуре, которую на нее сделали.

Мадам Пюльшери. Кто ж с тобой спорит… Театр ничуть не безделица и вовсе не пустая вещь. Отдели только собственно называемый живой театр от мёртвого…

Пискарёв: Да!(Пюльшери закрывает альбом…) Как вы верно сейчас сказали. Именно так! И кроме всего театр, на котором представляются высокая трагедия и комедии, должен быть в совершенной независимости от всего. Следовало подумать не шутя о том, как поставить все лучшие произведения драматических писателей таким образом, чтобы… (Переодевается в рабочую одежду – штаны, нарукавники, фартук…)
Мадам Пюльшери. … чтобы все пьесы сделать вновь свежими, новыми, любопытными… Только кто сумеет их поставить как следует? И ставить разучились, и публике всё едино.

Пискарёв: Это вздор, будто публика потеряла к ним вкус. Публика не имеет своего каприза; она пойдет, куды поведут ее. Возьми самую заиграннейшую пьесу и поставь ее как нужно, та же публика повалит толпой. Но нужно, чтобы такая постановка произведена была действительно и вполне художественно, чтобы дело было поручено  художнику с воображением, какой отыщется. И не мешать уже сюда никакого приклеиша сбоку, администратора-чиновника;

Мадам Пюльшери. Ноги - ногами, а голова - головой. Значит - только художник… Он один распоряжается во всем. Вот тебе и самодур будет.

Пискарёв: (Готовит краски, кисти…) Опять односторонне! Нужно даже особенно позаботиться о том, чтобы вся ответственность легла на него одного! Убрать бездарных актёров, которые заучивают свои роли по мертвым образцам, дошедшим до них по какому-то темному наущению, таких же бездарных учителей!

Мадам Пюльшери. Браво! Всех вон! Состояние нынешних театров настолько отвратительно, что никто из нынешних актёров, за исключением единиц, не видит никакого живого интереса в своих ролях. Одна только жажда - славы, чинов, званий, денег… Друг мой, кто нынче стремиться к подлинному искусству?

Пискарёв: (Плавит желатин с водой на горелке (помешивая!)…) Художники! Художник не равноценен большинству. Художник с воображением подлинным, фантазией! Он имеет взгляд, как на все роли, так и на всю пьесу! Что ни говорите, мадам, но звуки души и сердца, выражаемые словом, в несколько раз разнообразнее музыкальных звуков. Но, повторяю, все это возможно только в таком случае, когда полная ответственность всего, по части репертуарной, возляжет на первоклассного художника! (Покрывает обратную сторону холста желатином…)
Мадам Пюльшери. То есть трагедией будет заведовать первый трагический актер, а комедией — первый комический актер? Тогда одни они будут исключительные деспоты такого дела. Говорю -исключительные!

Пискарёв: А теперь, по вашему, краше?! Вы, не знаю,  но мне доподлинно известно, как много у нас есть охотников прикомандироваться сбоку. Чуть только явится какое место и при нем денежные выгоды, так уже вмиг пристегнется сбоку помощник, секретарь, администратор, или ещё какая шушера. Откуда только  возьмется?!

Мадам Пюльшери. Бог весть: точно как из воды выйдет… И выйдет, и докажет… Докажет кровно свою необходимость, как дважды два; заведет кропотню по экономическим делам, потом станет понемногу впутываться во всё, и дело пойдет из рук вон.
Пискарёв. Точно какая-то моль, подточит, спутает всё. Они-то именно больше всех начинают важничать: корчат роль начальника. Они нынче и есть вершители в деле искусства…
Мадам Пюльшери. …и положения дел не изменить, Пискарёв.
Пискарёв: Выходит, и менять ничего не стоит?! (Протирает холст с внешней стороны тряпкой, смоченной в уксусе…) Верно… Просто черт знает что: пирожник принимается за сапоги, а к сапожнику поступает печенье пирогов. Выходит, к примеру, инструкция для художника, писанная вовсе не художником; или является предписанье, которого даже и понять нельзя, зачем оно предписано. «Писал писачка, а имя ему собачка». Нужно, чтобы в деле какого бы то ни было мастерства полное его производство упиралось на главном мастере того мастерства, а отнюдь не каком-нибудь пристегнувшемся сбоку чиновнике. Только сам мастер может учить своей науке, слыша вполне ее потребности, и никто другой. Один только первоклассный актер, мастер, художник может сделать хороший выбор пьес, дать им строгую сортировку; один он знает тайну, как производить репетиции. Он даже не позволит актеру вызубрить роль, но сделает так, чтобы роль вошла сама собою в голову каждого во время репетиций!

Мадам Пюльшери. А как быть с дурными  нечувствительными актёрами?

Пискарёв: (Зачищает холст наждачной бумагой…) Тогда и дурной актер может набраться хорошего. Покуда актеры еще не заучили наизусть своих ролей, им возможно перенять многое у лучшего актера. Тут всяк, не зная даже сам каким образом, набирается правды и естественности как в речах, так и в телодвиженьях. Тон вопроса дает тон ответу. Сделай вопрос напыщенный, получишь и ответ напыщенный; сделай простой вопрос, простой и ответ получишь. Всякий человек уже способен отвечать в такт. Но если только актер заучил свою роль, от него изойдет заученный ответ: его ничем не переломаешь; для него станет глухо все окружение обстоятельств и характеров, обступающих его роль, так же как и вся пьеса станет ему глуха и чужда, и он, как мертвец, будет двигаться среди мертвецов.

Мадам Пюльшери. Всё известные вещи, господин художник… Вы закончили?

Пискарёв: Нет, погодите. Вот… потерял мысль… А! (Молотком подбивает гвозди на подрамнике…) И только один истинный актер-художник может слышать жизнь, заключенную в пьесе, и сделать так, что жизнь эта сделается видной и живой для всех актеров; один он может слышать законную меру репетиций — как их производить, когда прекратить и сколько их достаточно для того, дабы могла пьеса явиться в полном совершенстве своем перед публикой. Умей только заинтересовать, заставить актера-художника взяться за это дело, как за свое собственное, родное дело, докажи ему, что это его долг и что честь его же искусства того требует от него, — и он это сделает, он это исполнит, потому что любит свое искусство. Он сделает даже больше! Он не допустит на сцену никакой ничтожной пьесы, какую допустил бы иной чиновник, заботящийся только о приращении денежной кассы, — потому не допустит, что уже его внутреннее эстетическое чувство оттолкнет ее. Наконец, художник-актер не попустит никогда, чтобы театр стал мёртвым.

Мадам Пюльшери. Согласна, успокойтесь… Не театр виноват.

Пискарёв: (Меняет молоток, на киянку…) Прежде очистите театр от хлама, его загромоздившего, и потом уже разбирайте и судите, что такое театр. Я заговорил здесь о театре не потому, чтобы хотел говорить собственно о нем, но потому, что сказанное о театре можно применить почти ко всему. Много есть таких предметов, которые страждут из-за того, что извратили смысл их; а так как вообще на свете есть много охотников действовать сгоряча, по пословице: «Рассердясь на вши, да шубу в печь», то через это уничтожается много того, что послужило бы всем на пользу. Односторонние люди и притом фанатики - язва для общества, беда той земле и государству, где в руках таких людей очутится какая-либо власть. У них нет никакого смиренья и сомненья в себе; они уверены, что весь свет врёт и одни они только говорят правду.

Мадам Пюльшери. Друг мой, смотрите за собой покрепче. Вы теперь именно находитесь в этом опасном состоянии. Вы и есть – самый натуральный фанатик. Хорошо, что вы вне всякой должности; иначе вы, могли бы наделать больше зла и беспорядков, чем самый неспособный из неспособнейших. Храни вас Бог от односторонности. С нею всюду человек произведет зло: и в литературе…

Пискарёв: Я – художник!.. (Замечает киянку у себя в руке, отбрасывает, берёт кисть…)
Мадам Пюльшери. … и в литературе, и в художествах.  На службе, в семье, в свете, словом везде. Односторонний человек самоуверен; односторонний человек дерзок; односторонний человек всех вооружит против себя. Односторонний человек ни в чем не может найти середины. Односторонний человек может быть только фанатиком. Глядите разумно на всякую вещь и помните, что в ней могут быть две совершенно противоположные стороны, из которых одна до времени вам не открыта.

Пискарёв: Какая же сторона?

Мадам Пюльшери. (подходит к Пискарёву.) Подлинная сила искусства не только живит душу но и ранит…

Пискарёв: Равно как и восторг самой публики, восторг от произведений высоких художников бывает двух родов… И живительный и умертвляющий душу.

Мадам Пюльшери. Значит знаешь, Пискарёв… Всё знаешь… (проводит платком по лицу Пискарёва…)
Пискарёв. Во мне нет какого-нибудь одного слишком сильного недостатка, который был бы видней всех моих прочих пороков, все равно как нет также никакой картинной добродетели; Бог дал мне многостороннюю природу. Он поселил мне в душу несколько хороших свойств; но лучшее из них - желанье быть лучшим… Зачем вам портрет?

Мадам Пюльшери. Настырный… Я тебе это скажу после, когда это будет мне нужно; до времени это моя тайна.

Пискарёв. Ваша барышня…

Мадам Пюльшери. Относительно моей барышни… Ты даром руководствуешься первыми впечатлениями. Хотел бы писать всё избранных и лучших красавиц – невинных и чистых. Друг мой! за это я тебе сделаю упрек. Ты же – художник. Ты должен всех любить, особенно те милые создания, в которых побольше дрянца, — по крайней мере, побольше пытаться узнать их. Отчего такое созвучие красоты и порока…  Кто просит тебя рисовать проститутку? Пиши её душу!

Пискарёв. Оставьте… Сам знаю. С того самого момента, как я увидал вашу барышню, мне стало понятно –  портрет будет. Не от ума понятно, – от сердца. Картина уже здесь. (показывает на своё сердце) Достоинство работы уже начинает обнаруживаться во всём моём воображении. Весь Петербург будет говорить гласно, судя даже по нынешней моей фантазии, в которой далеко еще не выступила вся моя мысль. Моя работа станет – совершенство! (на холсте проявляется танцующая Уленька.) Подобного явленья еще не показывалось от времен Перуджино. Будет окончена картина — и беднейший двор в Европе заплатит за нее охотно те деньги, какие теперь «плотят» за вновь находимые картины прежних великих мастеров, и таким картинам не бывает цена меньше двухсот или трёхсот тысяч.
Мадам Пюльшери. Вот как…

Пискарёв. В жизни никогда не рисовал, чтобы глядели глаза, а теперь нарисую. Помню её… Там на Невском… Точнее после…, когда узнал – кто она. Стоило мне только неотрывно всмотреться, пристально заглянуть ей в самую душу и она тогда уже преобразилась. Проступило божественное смирение, ангельская небесная кротость. И глаза, которые глядели демонски соблазнительно, тайно, будто маня к пороку, уже пронзали насквозь, но – чистым, непорочным светом. И лицо её преобразилось в  совершенный  Лик Пречистой Марии. Демоничество и святость - всё в ней в такой согласной силе и могуществе красоты...
Мадам Пюльшери. Душа хочет любить одно прекрасное, а бедные люди так несовершенны и так в них мало хорошего. (Целует Пискарёва в лоб, в губы…  Берёт его левую руку, изучающее  смотрит на ладонь художнику.)
Пискарёв. Ме... мне  адо... Н-н... адо. Мне надо ещё раз...  Взглянуть на натуру. Почти незаметные черты лица придают высокое достоинство портрету. Всякий оттенок... Лёгкая желтизна, едва заметная голубизна под глазами...

Мадам Пюльшери. Понимаю-понимаю...  (Берёт баночку оставленную Случайновым, капает в стакан воды... ) Ты изволил проводить барышню к дому, что в Литейной, и столько всего случилось… Не хотелось бы лишний раз рисковать. Я знаю средство куда более простое и эффективное, которое поможет тебе увидеть натуру еще раз и сколько тебе будет угодно…

Пискарёв. Какое средство?..

Мадам Пюльшери. (Подаёт стакан  Пискарёву) Опиум.

Пискарёв. Опиум?

Мадам Пюльшери. Употреблять не больше, как по семи капель в воде. Пей. (Пискарёв пьёт...) И - спать. Сознание само восстановит и проявит любой желаемый тобою образ. И позволь дать один совет… Будь всегда покоен и не смущайся ничем, даже если бы и хуже что произошло.

Пискарёв. Что хуже? Что может произойти хуже?
Мадам Пюльшери. Я говорю – не отчаивайся. Никогда ни в чём не отчаивайся. Нет дела неисправимого. Смотри на меня: я всегда покойна. Какие бы ни были возводимы против меня казусы, спокойствие моё неколебимо.

Пискарёв. Да, это первая вещь. Мадам...

Мадам Пюльшери. Не торопись, работай, как работается. По своему усмотрению. И спокойствие... А это тебе на расходы. (Кладёт на стол деньги…)Тыщи две хватит?
Пискарёв.  (улыбаясь) Вполне, мадам… Пюльшери...

Мадам Пюльшери. Будем к вам наведываться. И спокойствие...

Пискарёв.  (счастливо...) Но, согласитесь однако ж, может быть такой случай, что отлетит всякое, всякое спокойствие...

Мадам Пюльшери. Это, поверь мне, малодушие. И спокойствие...

Пискарёв. Спокойствие... спокойствие...

Сцена 06

(В мастерской появляется – Уленька.)

Уленька. Ах! Отчего вы так испугались, сударь?

Пискарёв. Нет, я не испугался. Помилуйте, сударыня,  мне  очень приятно, что вы здесь...

Уленька. Осмелюсь ли спросить вас: куда вы намерены были идти?

Пискарёв.  Право, я никуда не шёл.

Уленька. Отчего же, например, вы никуда не шли?

Пискарёв. Я думал...
Уленька. Я вам помешала. Вы занимались важными делами.

Пискарёв. А ваши глаза лучше, нежели важные дела... Вы никак не можете мне помешать, никаким образом не можете; напротив того, вы можете принести удовольствие.

Уленька. Вы говорите по-столичному.

Пискарёв. Нет... Я из провинции... А скоро в Италию... Вы не были в Италии? Для такой прекрасной особы, как  вы.... Осмелюсь  ли быть  так счастлив, чтобы предложить вам стул? но нет, вам должно не стул, а трон.

Уленька. Право, я не знаю... мне так нужно было идти. (Села.)

Пискарёв. Какой у вас прекрасный платочек!

Уленька. Вы насмешник, лишь бы только посмеяться...

Пискарёв. Как бы я желал быть вашим платочком, чтобы обнимать вашу лилейную шейку.

Уленька. Я совсем не понимаю, о чем вы говорите: платочек... Сегодня какая-то странная погода.
Пискарёв. А ваши губки, сударыня, лучше, нежели всякая погода.

Уленька. Вы все эдакое говорите... Я бы вас попросила, чтоб  вы мне написали  лучше  на память какие-нибудь стишки. Вы, верно, их знаете много.

Пискарёв. Для вас, сударыня, все что хотите. Требуйте, какие стихи вам?

Уленька. Какие-нибудь эдакие - хорошие, новые.

Пискарёв. Да что стихи! Я много их знаю.

Уленька. Ну, скажите же, какие же вы мне напишете?

Пискарёв. Да к чему же говорить? Я и без того их знаю.

Уленька. Я очень люблю их...

Пискарёв.  Да у меня много их всяких. Ну, пожалуй, я вам хоть это:  «О ты, что в горести  напрасно на бога ропщешь, человек!..»  Ну и другие... теперь не могу припомнить; впрочем, это все ничего. Я вам лучше вместо этого представлю мою любовь, которая от вашего взгляда... Там, на Невском проспекте, помните?

Уленька. Любовь... Я не понимаю любовь... я никогда и не знала, что за любовь... Нам лучше будет не сидеть близко друг к другу.

Пискарёв. Как бы  я был счастлив, сударыня, если  б  мог прижать вас в свои объятия.

Уленька (встает) Нет, это уж слишком...

Пискарёв (удерживая ее)  Простите, сударыня,  я это сделал от любви, точно от любви.

Уленька. Вы почитаете  меня  за  такую провинциалку... (Силится уйти.)

Пискарёв (продолжая удерживать её) Из любви, право, из  любви. Я  так только, пошутил, не сердитесь! Я готов на коленках просить у вас прощения. (Падает на колени.) Простите же, простите! Вы видите, я на коленях. Я на коленях. Я на коленях! Я на коленях!!
Сцена 07

 (Комната Пискарёва, Пискарёв на полу, бредит...  (на коленях, на коленях...) входит Случайнов, Мадам Пюльшери. Пискарёв очнулся...

Случайнов. Вот и мы, трулля-ля! Скверный случай произошёл со мною. Завёлся у меня, случаем, кой-какой капиталец. Я возьми, да и купи нечаянно бездну всяких галстуков, более, нежели было нужно; зашёл к ресторану, - французу, заметьте. Отужинал. Вышел на улицу живой, бойкий, по русскому выражению - чёрту не брат! Прошёлся по тротуару Гоголем, наводя на хорошеньких барышень лорнет. И вот те на!.. На мосту собачонка приблудилась.

Мадам Пюльшери. Бежит, какие-то бумажки торчат из пасти…

Пискарёв. Вы взволнованы.

Случайнов. Взволнован? Я взбешён! Взбешён!

Пискарёв. Почему бумажки?

Случайнов. Не знаю!

Мадам Пюльшери. (смеясь)И смотрит эдак - с подозрительностью.

Случайнов. Такое мерзкое животное! Еле отвязался. И порода такая… франьцюзьськая! Препротивнейшая порода, одним словом. Экий-с глупый народ эти французы!! И к чему, мадам Пюльшери, такую гадость выдумывать?! Всё настроение, как в грязь!.. А что у вас?

Пискарёв. Что - у меня?..

Случайнов. Вы, спрашиваю, - работаете?

Пискарёв. Стало быть, меня спрашивают...

Мадам Пюльшери. Вы работаете или не работаете?..

Пискарёв. Я работаю или не работаю?..

Случайнов. Я не понял…

Пискарёв. Газеты читаю.

Случайнов. Газеты?

Пискарёв. Читаю.

Мадам Пюльшери. Что пишут?

Пискарёв. Странные дела делаются в Испании. Пишут.

Случайнов. Пишут...

Пискарёв. Пописывают.

Мадам Пюльшери. Пописывают...

Пискарёв. Пишут - Земля сядет в Луну.

Случайнов. Пописывают...

Пискарёв. Пишут...

Мадам Пюльшери. Что ещё пишут-пописывают?

Пискарёв. Пишут, в Испании престол упразднен, чины находятся в этом… А!.. «Находятся в затруднительном  положении о избрании наследника». Что там такое?

Случайнов. Идет борьба за конституцию.

Пискарёв. Престол упразднён. Мне кажется это чрезвычайно странным. Как же может быть престол упразднен?

Мадам Пюльшери. Вас это удивляет?

Пискарёв. Удивляет меня медленность депутатов. Какие бы причины могли их остановить?

Случайнов. Известно какие. По правде...

Пискарёв. Какие? Хотя, погодите, я сам... Да! Франция. Французы! Взял бы, ей-богу, их всех да и перепорол розгами. А Фердинанд Седьмой - реакционер и клерикал! Говорят, какая-то донна должна взойти на престол?

Случайнов. По правде сказать, мне...

Пискарёв. Не сможет взойти донна на престол...

Мадам Пюльшери. И я думаю-с... Никак не сможет. На престоле должен быть король.

Пискарёв. Да, говорят, нет короля! Нет!.. Странные дела делаются в Испании?

Случайнов. Странные дела делаются в Испании. По правде сказать!.. Мне бы хотелось поговорить о заказе, но прежде покажите, что вы там…

Пискарёв. Не покажу.

Случайнов. Очень хорошо, очень. (Пауза.)Комедиант, да и только.
Пискарёв. НЕ в моих правилах...

Случайнов. Конечно-конечно. Нам только взглянуть. Одним глазком.

Пискарёв. НЕ в моих правилах!..

Мадам Пюльшери. Страсть как хочется поглядеть. Что вы упрямитесь?

Пискарёв. Я работаю! Работаю! И ничего не намерен вам... Я - работаю!..

Мадам Пюльшери. А я плачу. И заметьте - деньги не малые...

Пискарёв. Я работаю!

Мадам Пюльшери. А я плачу...

Пискарёв. Я работаю!

Мадам Пюльшери. А я плачу...

Пискарёв. А я работаю!!

Мадам Пюльшери. А я плачу...

Пискарёв. А я работаю, работаю, работаю!!! Послушайте, вы!.. Вбежали, точно угорелая кошка с палёным хвостом…

Мадам Пюльшери. И слушать не буду. Для начала нам поганят настроение какие-то францюзьськие собаки, и тут же, в очередь, мой художник обзывается на меня угорелою кошкою.

Пискарёв. Я не ваш, вы купили мою работу, но не меня!

Случайнов. Аксентий Петрович, мне не понятны ваши настроения. И с чего вдруг?

Пискарёв. Мои... Вы...

Случайнов. Мы! В цене мы сошлись?
Мадам Пюльшери. Я могу заплатить, как это ни комично, за просмотр заказа.

Пискарёв. За-а...

Мадам Пюльшери. За просмотр! Две тысячи сверху - вас удовлетворит?

Пискарёв. Вы…

Случайнов. Двести за картину, две за просмотр... «Вы» сумме — двести две тясячи.

Пискарёв. А ежели не две а двадцать две? Двадцать пять! А!?

Случайнов. Художник петербургский!

Пискарёв.  Да, мадам Пюльшери, - Художник!

Мадам Пюльшери. Художник в земле снегов, в стране финнов, где всё мокро, гладко, ровно, бледно, серо, туманно... Добрый, кроткий, застенчивый, беспечный, любящий тихо своё искусство, пьющий чай, скромно толкующий о любимом предмете и вовсе не помышляющий об излишнем.

Пискарёв.  Двадцать пять. Да. Нет, то есть... да. Нет, двадцать шесть!

Случайнов.  Вошел, как говорится, в самую силу речи, откуда взялась рысь и дар слова! Ай, да Писькарёв! Многовато за один просмотр.

Пискарёв. Да! Я остановился... Смеяться над собой я не позволю! Тридцать! (Случайнов смеётся.) Да!.. Нет! Тридцать! Вот так! Сорок! Пятьдесят! А?!.. Каково?! Пятьдесят!  Пятьдесят тысяч! Не меньше. Или я… откажусь! Откажусь к чёрту... Что ж, разве это для вас дорого?
Мадам Пюльшери. Экий балбес! Насмешил, право... Вот умора, так умора, куда хватил...  Пятьдесят тысяч, господин хороший, за просмотр... Это через край. Мы, верно, как-нибудь ошиблись или не понимаем друг друга, позабыли, в чем состоит предмет. Я полагаю со своей стороны, положа на руку на сердце: Две тысячи сверху, исключительно  из-за симпатий к вашей уникальной персоне. И давайте уговоримся. Не по нраву работа? Извольте, платите «отступнова».
Пискарёв. Что значит — платите отступнова...?

Случайнов. Десять процентов от суммы, назначенной договором, в устной либо письменной форме, господин хороший.

Мадам Пюльшери. Вексель при вас, копия у господина Случайнова.

Пискарёв. Двадцать тысяч...

Мадам Пюльшери. Считаешь хорошо.

Пискарёв. Вы не докажете! Вам не поверят!

Мадам Пюльшери. Вы полагаете? Судитесь, ваше право. И переводите на полотно бесчувственные мины стариков, перспективу этой комнаты, всякий художественный вздор и все, что вам заблагорассудится, за бесплатно. Хотите?

Пискарёв. При всем при том я с истинным наслаждением трудился бы над своими замыслами. Увы, теперь это стало скучным занятием! Я работаю только над вашим заказом, только над ним! Ничего другого!

Случайнов. Похвальное усердие...

Пискарёв. Это не усердие! Это - пытка, пытка, пытка! Кисть моя и воображение моё слишком уже  заключились в одну мерку. Бессильный порыв переступить границы, тщетные усилия сбросить оковы отзываются во мне злобою и тоскою. Такою тоскою, точно как будто бы хочу кого-то зарезать! Портрет с этой БАРЫШНИ выжигает талант мой - саму жизнь мою. И кажется, я знаю… Знаю наверное, что ничего, кроме этого образа, написать мне не удастся, но прервать работу… Погубить всё, всё без всякой жалости я не в силах! Не в силах! Это… Это как убить собственного младенца. Портрет готов, почти  окончательно. Почти окончательно...

Случайнов. Такое напряжение не сможет долго продолжаться. Размер страстей слишком неправильный.

Мадам Пюльшери. Портрет почти готов, вы сказали?

Пискарёв. Господи, какая красавица - и где же? Её красота - неоценный перл, весь мир - весь рай… И глаза её!.. Мне везде чудятся эти живые, ясные глаза. Они глядят отовсюду. Свет наш порочен но все же населен; в нем люди, и притом такие же, как и везде. Они и болеют, и страждут, и нуждаются, и без слов вопиют о помощи, — и, увы! даже не знают, как попросить о ней. Какому же нищему следует прежде помогать: тому ли, кто еще может выходитьна улицу и просить, или же тому, который не в силах уже и руки протянуть?

Мадам Пюльшери. Вы о проститутках? Это они не в силах руки протянуть? А если им  по нраву быть только тем, чем они уже есть? Вы, точно ребёнок...  нет у вас ни познанья людей, ни познанья жизни... может быть, даже вы и никогда этого не приобретете; но у вас есть другие орудия, с которыми вам все возможно. Во-первых, вы имеете уже мастерство высокого художника, во-вторых — неопозоренное, неоклеветанное имя, в-третьих — власть, которой сами в себе не подозреваете.

Пискарёв. Санта Мария и — ОНА...  Та-же внешнось, те же черты... но какая  губительная разница. Красота женщины еще тайна. Бог недаром повелел иным из женщин быть красавицами; недаром определено, чтобы всех равно поражала красота, — даже и таких, которые ко всему бесчувственны и ни к чему не способны. Если уже один бессмысленный каприз красавицы бывал причиной переворотов всемирных и заставлял делать глупости наиумнейших людей, что же было бы тогда, если бы этот каприз был осмыслен и направлен к добру? Сколько бы добра тогда могла произвести красавица сравнительно перед другими женщинами!

Мадам Пюльшери. Красота орудие сильное. Но высшая красота, чистая — только в невинности... Красота, которую невозможно определить словом, но в которой так и светится душа. Как думаете, господин Пискарёв, достоин ли  порочный человек Красоты Невинной?
пауза

Случайнов. Эх! Что за жисть наша! Кажется, между нами происходит какое-то театральное представление или комедия. Иначе я не могу себе объяснить... Ты, Пискарёв, человек довольно умный, владеешь сведениями образованности и теперь ты…
Мадам Пюльшери. Евграф Виссарионыч, вы не к месту!
Случайнов. Я... совет дать хотел.

Мадам Пюльшери. Совет?!... Что — ж, советуйте...! А мне на пустые разговоры тратиться — время на ветер. Сказано довольно, заплачено довольно. Вы, господин Случайнов, останьтесь и досоветуйте, что не успели. Не забывайте — никак не позже четверга! Извольте не провожать! (уходит, молчание…)

Сцена 08

Случайнов. Не пренебрегайте прогулками, нынче чудныя погоды...

Пискарёв. Напротив! Мне опасно покидать свою обитель. Гуляя по городу, я обращаю внимание на вашу барышню, которой и не существует вовсе. Я убеждался в этом всякий раз, как только предпринимал попытку догнать её. И ещё… С недавнего времени я чувствую какую-то боязнь, неприятное ожидание чего-то страшного... Я слышу и вижу такие вещи, которых никто ещё не видывал и не слыхивал.

Случайнов. Это волнение, это пройдет.

Пискарёв. Это волнение, это пройдёт… Скажите, зачем вам её портрет? Я требую.

Случайнов. Вы вправе требовать чего угодно от кого угодно, но от меня, мой вам совет, - не надо. В противном  случае я вас укушу, а ежели меня разозлить хорошенько, то я и съесть могу. Ам, и нет Писькарёва.

Пискарёв (берёт бритву, приставляет себе к горлу, подумав, заносит бритву над картиной). Мгновение - и ваш заказ будет уничтожен. Клянусь. Одним движением. Я настроен. Отвечайте немедля. Я хочу знать!

Случайнов. Ну и денёк!.. Как вы изволили заметить - это…

Пискарёв. Не приближаться!!!

Случайнов. Режь! И фигу тебе в рыло! Мадам шутки не шутит, разоришься в чистую! А на какие деньги ты завтра будешь обедать? Я знаю, я всё знаю… Взаймы ведь никто не даст. А понеси  ты продавать все свои картины и рисунки, за них, за все тебе двугривенный дадут. Они полезны, конечно, я это чувствую! Да ведь что пользы? Этюды, попытки - и всё будут этюды, попытки! И конца не будет им, да и кто купит, не зная тебя по имени?! А это… Это может стать лучшим твоим произведением! И задумайся, какая  ждет реклама в свете, мадам посодействует,  будь уверен! А помимо всего прочего — двести тысяч! Кажется, недурно?

Пискарёв. Отвечать или... всё!

Случайнов. Опиум имеет удивительное действие на душевное ваше расположение. Не более семи капель...

Пискарёв. Я уничтожу портрет!.. Точно, специально всё подстроено - нарочно... Дня прожить не могу без того, чтоб не повидать этот образ. Она... Она такая... Как же она могла? Спору нет, средство ваше хорошее... Только опиум являет мне странную природу красоты её, но то всё - во сне! А проснусь - и... не понять. Не понять! Несмотря на всю мою учёность. Кто выдумал столь страшное сочетание порока и красоты?.. Кто, зачем?! Может всё это только мой воспалённый бред, моя больная фантазия? Глядите, стены точно земляные, а выйти нельзя, горожане будто покойники, так и норовят, норовят...  Чем я виноват? Чем? Глупое положение... Я не хочу с неё писать, но... пишу. У меня земля уходит, день меркнет... Не могу, но пишу. Санта-Мария и эта...  Одно лицо. Я должен уничтожить... Это - нельзя так, нельзя так!

Случайнов. Ты не похож на невежественное чудовище. У тебя есть талант! Драгоценнейший дар. Исследуй, изучай всё, что видишь, чувствуешь! Покори всё кисти. Кисть! Блажен избранник, владеющий ею. Нет ей низкого предмета в природе. Твои чувства в смятении, ты не находишь покоя? Это признак искусства! Искус… Искушение прекрасным. Всё принеси ему в жертву и возлюби его всей Страстью. Не тихой небесной страстью, а страстью - земной: подлинной, без неё не властен человек постичь живое. Пойми, не для успокоения явилось в мир высокое искушение искусством! Оно должно бередить, тревожить души людские! Мятежные чувства - чувства истинного художника, ибо художник дышит тревогой! А ты?.. Ты художник?!

Пискарёв. Я?!.. Я... (Пауза.)  Я - художник, а вы… Вы!.. Человеку вашего происхождения должно быть стыдно!

Случайнов. Я восхищён, я торжествую! Никогда в жизни не был я так возвышенно подвигнут! Насколько завлекла вас работа, семь чертей и одна ведьма вам в зубы! Из какого же дьявола вы так встревожились?! Эка невидаль! Заказчик желает повидать свой заказ, не отвечая на ваши пустые расспросы! И не такие задачи бывают на свете.  Портрет, вы сказали, почти готов? Что ж... Подправьте что-нибудь. Всегда найдётся, что подправить... А денег возьмите, вы их заработали, но больше мадам не даст. Никак не позже четверга вы всё окончите! Бросьте бритву, в конце концов! Аксентий, брось бритву!

Пискарёв. Вам никогда не увидеть! Не будет вашего четверга! Ни четверга, ни числа, ни месяца! Будет чёрт знает что! Вы ещё пожалеете, вы ещё пожалеете… (Валится с ног, рыдает.) Ма… ма… матушка-а-а… (В зеркале проявляется образ матери…)
Случайнов. Так оно лучше, а то браниться, бритвой махать. Ну-ну-ну… Не надо. Частые приёмы опиума могут навредить более, чем вы предполагаете. Оплеух бы тебе в затылок, а  мадам вас деньгами балует. Кому нужен  художник, самоотверженно преданный своему труду? Кому нужны его произведения?!

Пискарёв. Никому!

Случайнов. Мне, и только мне! Мне подавай Человека! Художника с большой буквы! Душевного! Таких как ты, брат, сыскать днём с огнём, как говорится. Писаки-мараки сплошь да рядом. А народу что в лоб, что по лбу, народ заглядывается на произведения, принадлежавшие скорее грубо сделанному автомату, нежели человеку! Живопись-то какая! Просто глаз прошибает! Зима обязательно с белыми деревьями, совершенно красный вечер, похожий на зарево дикого пожара, фламандский мужик с трубкою, напоминающий петуха в манжетах. Какое-то притязание на несколько уже высший шаг искусства, но в котором выразилось всё глубочайшее его унижение.

Пискарёв. Предметы очень доступны и понятны народу…

Случайнов. (Случайнов готовит опиум, подносит стакан, Пискарев пьет…) Бесчувственность! Карикатурность! Тупоумие! Бессильная, дряхлая бездарность, которая самоуправно стала в ряды искусств! Чепуха совершенная делается на свете... Вспомнилась история, слышанная от одного профессора о портрете Леонардо да Винчи. Итальянский художник!  Великий мастер трудился над портретом несколько лет, и всё ещё почитал его неоконченным. Очень беспокойный  был человек, смею вам доложить. Этот портрет, по словам Вазари, был почтен всеми за совершеннейшее, окончательнейшее произведение искусства. Поверьте мне на слово… Окончательнее всего были в  нём глаза. Глаза, которым и доныне изумляются современники. Даже малейшие, чуть видные в них жилки  оказались - не упущены!.. Это, точно живые, человечьи глаза. Кажется, как будто они были вырезаны из живого  человека и вставлены туда. Ты нарисуешь красавицу, и глаза у ней будут живые.

Пискарёв. Я… (Сам себе  готовит опиум, пьет…)
Случайнов. Сможешь! Я знаю. Сегодня я не пойду на Корсо! Пушка сама по себе, а единорог?..

Пискарёв. Сам по себе… (Смеётся…)

Случайнов. Смешно?

Пискарёв. Смешно. (Хохочет, танцует, скидывая с себя одежду…)

Сцена 09
Образ Матери: Есть другой вид гордости, еще сильнейший первого, — гордость ума. Никогда еще не возрастала она до такой силы, как в нашем веке. Она слышится в самой боязни каждого прослыть дураком. Все вынесет человек нашего века: названье плута, подлеца;  и только не снесет названье дурака. Над всем он позволит посмеяться — и только не позволит посмеяться над умом своим. Ум его для него — святыня. Из-за малейшей насмешки над умом своим он готов сию же минуту поставить своего брата на благородное расстоянье и посадить, не дрогнувши, ему пулю в лоб. Ничему и ни во что он не верит; только верит в один ум свой. Чего не видит его ум, того для него нет. Он позабыл даже, что ум идет вперед, когда идут вперед все нравственные силы в человеке, и стоит без движенья и даже идет назад, когда не возвышаются нравственные силы. Он позабыл и то, что нет всех сторон ума ни в одном человеке; что другой человек может видеть именно ту сторону вещи, которую он не может видеть, и, стало быть, знать того, чего он не может знать. Не верит он этому, и все, чего не видит он сам, то для него ложь. И тень христианского смиренья не может к нему прикоснуться из-за гордыни ума. Создал тебя Бог и скрыл от тебя назначенье твоё… (Пискарёв пьёт опиум, образ матери исчезает и появляется Уленька.)
Сцена 10

Уленька (увидев  Пискарёва, в белье) Ах, какой пассаж!

Пискарёв (одеваясь) А, черт возьми! Вы...

Уленька. Это что значит...? Это что за поступки такие? Я, признаюсь, приведена в такое изумление...

Пискарёв. Сударыня, вы видите, я сгораю от любви.

Уленька. Вы  на коленях? Ах,  встаньте, встаньте! Здесь пол совсем нечист.

Пискарёв. Нет, на коленях, непременно на  коленях! Я хочу  знать,  что такое мне суждено: жизнь или смерть.

Уленька. Но позвольте, я еще не понимаю вполне значения слов ваших.

Пискарёв. Я влюблен в вас. Жизнь моя на волоске. Если вы не увенчаете постоянную  любовь мою, то  я недостоин земного существования. С пламенем в груди прошу руки вашей.

Уленька. Но позвольте заметить: я в некотором роде... Таких, как я, не берут в жёны.

Пискарёв. Это  ничего! Для любви нет различия; и Карамзин сказал: «Законы осуждают». Руки вашей, руки прошу! Вы... Ты... Да! Ты ведь не способна к тому, что я думал о тебе! Не способна!

Уленька. Не презирайте меня...

Пискарёв. Всё не то, чем кажется. Ты вовсе не та...

Уленька.  Не та?..

Пискарёв.  Ты прекрасна! А там, на Невском, была не ты.

Уленька.  Кто же, если не я?
Пискарёв. Только призрак. Призрак пустоты... Призрак пустоты! Призрак пустоты!

Сцена 11

Комната Пискарёва. Художник спит около мольберта. Входит Случайнов, садится в кресло.
Пискарёв. (очнулся...)...призрак пустоты, призрак пустоты!

Случайнов. Как поживает господин хороший? Полагаю, всё идёт, как планировалось. Весьма рад... видеть вас... (Вглядывается в Пискарёва, лицо которого черно от краски.) в добром здравии...

Пискарёв. Я также рад. Мне без вас было скучно. А вы? Вы скучали? Я также скучал. Я замечаю, вы меня  ненавидите.

Случайнов. Вас ненавидеть? Мне?..

Пискарёв. Прескверный вечер… Меня снедает одиночество… Как это несносно. Я буду откровенен перед вами, Евграф Виссарионович. Ваша барышня, которую вы заказали, является мне и исправно позирует, отчего портрет получился точь-в-точь натуральное совершенство. Великолепная придумка этот ваш опиум, но замечу, семи капель, увы, маловато будет! Серьёзное упущение в вашей рецептуре! Двадцать! Да! Не менее! И уже двадцати пяти  капель достаточно для возможности премилой беседы с самим видением. Да-да-да… Да-да. Да! К сожалению моему, я не сразу понял все преимущества своего открытия. Я только подозревал, что ваша барышня...

Случайнов. Она не моя барышня...

Пискарёв. Именно она (!) не принадлежит к презренному классу... Я скоро пришёл бы к отчаянию познать неведомое, а потому спросил её напрямую: «Ты ведь не способна к тому, что я думал о тебе?» И она кротко ответила мне: «Я вовсе не та...» Не та.

Случайнов. Не та.

Пискарёв. Как я сразу не понял? Не та. Всё в ней скромно, всё в ней неизъяснимое чувство вкуса! Чёрт побери, гадко на свете!

Случайнов. Что это у вас, вот?.. Загляните в зеркало.

Пискарёв. Краска. Сажа - газовая.

Случайнов. Отчего на лице?

Пискарёв. Так... странность со мною... Вдруг закричу. Или заговорю сам себе о чём-то на языке  непонятном или никому не известном... и говорю, говорю, говорю, говорю… А ещё лаю я.

Случайнов. По-собачьему?

Пискарёв. Как же иначе, ежели не по-собачьему! Вот послушайте: «Гав».

Случайнов. Действительно, кажется, по-собачьему.

Пискарёв. Всё!.. Всё не то, чем кажется. Всё... не то... чем... кажется... Прекрасная мысль… Кто это сказал?

Случайнов. Гоголь сказал. Мы уговорились не позже четверга…

Пискарёв. Сегодня четверг?..

Случайнов. И портрет, смею надеяться, готов...

Пискарёв. Как вы сюда попали, дверь была не заперта?..

Случайнов. Она у вас всегда не заперта. Дурная привычка.

Пискарёв. Извольте добавить – «кажется»! Вам кажется, что это - дурная привычка. Только кажется. На деле она не более странная, чем любая иная. Я вам открою тайну, как избавиться от любой дурной привычки. Будете ли вы в состоянии никогда не изменить ей?.. Слушайте внимательно! Избавиться от любой дурной привычки можно одним, но верным способом! Сказать каким?

Случайнов. Сделайте одолжение.

Пискарёв. Надобно умереть. (Приступ смеха, Случайнов невозмутим.)

Случайнов. Вы находите это забавным?..

Пискарёв. Что вы! (Хохочет.) Напротив!.. (Хохочет.) Но способ хороший. Я почти знаю… У вас нет привычек, которыми тяготилось бы ваше существование, кроме одной, достойной вечных сожалений, страсти...

Случайнов. Неужели одной?

Пискарёв. Вы влюблены в эту... Мадам-с. Ну та… Вы тогда не представили её по имени, а я из вежливости не настаивал. Я — вежливый.

Случайнов. Влюблён в эту...

Пискарёв. Мадам, которая была с вами... Такая вся... Пюльшери. Вы влюблены в неё сильно и давно, а она   коллекционируете портреты, рисованные, подозреваю, хорошими художниками…

Случайнов. И?..

Пискарёв.  И...! И вы находите! Вы ищете и находите ей художников... Меня вот тоже нашли.

Случайнов. Случайно...

Пискарёв. Господин Случайнов случайно нашёл художника! Каламбурец — огурец всем мадамам молодец! Это я об вас! Впрочем, довольно... Ведь вы не за тем явились? Я изобразил вашу барышню в виде падшего ангела… Хотелось бы вам знать, как она одета?

Случайнов. Хотелось бы мне видеть. Не будет ли слишком, попросить вас…

Пискарёв. Будет слишком! Она одета просто. Без затей. Да! Зачем непременно такая фантазия – «Падший ангел»?.. Я отвечу вам напрямую, без обиняков! Рабское, буквальное подражание натуре есть уже проступок. Яркий, нестройный крик. Если возьмешь предмет безучастно, бесчувственно, не сочувствуя с ним, он непременно предстанет только в одной ужасной своей действительности, не озаренный светом какой-то непостижимой, скрытой во всём мысли. Он предстанет в той действительности, какая открывается тогда, когда, желая постигнуть прекрасного человека, вооружаешься анатомическим ножом, рассекаешь его внутренность и видишь отвратительного человека. Простая, низкая природа является у одного художника в каком-то свету, и не чувствуешь никакого низкого  впечатления; напротив, кажется, как будто насладился, и после того спокойнее и ровнее всё течет и движется  вокруг тебя. И та же самая природа у другого художника кажется низкою, грязною, а между прочим, он так же был  верен природе. Но нет в ней чего-то озаряющего. Всё равно как вид в природе: как он ни великолепен, а всё  недостает чего-то, если нет на небе солнца. Потому всё извлечённое из внешнего мира надо заключить сперва себе в  душу и уже оттуда устремить одной согласной торжественной песнью. Всё выше и выше, светлей и чудесней, отделяясь от всего. От всего - ...

Случайнов. Вы хорошо говорили, верно!

Пискарёв. Я говорил о том, что вас не касается! Что такого хорошего я говорил, по-вашему?!

Случайнов. Совершенно сбился… О портрете.

Пискарёв. Ах, да! Портрет исполнен. Он вышел лучшим образом. Она свежа, ей только семнадцать лет. Верно? Видно, недавно настиг её ужасный разврат, он ещё не смел коснуться её души. Душа её  прекрасна. (Случайнов чихает.) Будь она моей женою, я был бы так весел, я бы с таким наслаждением сидел с палитрою в руках. И она тут же. И было бы так светло!

Случайнов. Молодой человек, барышня, которую вы представляете свой женой, принадлежит к существенному  миру столько же, сколько лицо, являющееся вам в сновидениях. (Чихает.)

Пискарёв. Будьте здоровы!

Случайнов. Конечно же, иногда случается художнику увидеть что-либо, и с тех пор он грезит…(Случайнов чихает.)
Пискарёв. Будьте здоровы!

Случайнов. Благодарствую. И с тех пор он уже во всю жизнь свою грезит этим виденьем. Действительность для  него пропадает навсегда, и он решительно ни на что не годится…

Пискарёв. Почему вы из множества художников избрали меня?..

Случайнов  Всё произошло случайно...
Пискарёв. Я и имя её узнал. Имя хорошее. Уленька...

Случайнов. Великолепное имя. Уленька?..

Пискарёв. У – лень – ка! Именно так она мне представилась...

Случайнов. Настоятельно советую прекратить употреблять опиум в таких количествах... Я в опасении за ваш  рассудок.

Пискарёв. Необыкновенно сложно было изобразить её. Это должно было быть что-то живое, как сама жизнь. Нельзя даже сказать, какая страна нанесла на неё свой отпечаток. Подобного профиля трудно где-нибудь отыскать. Разве только у самого Перуджино. (Случайнов чихает.) Что с вами? Вы, кажись, приболемши?

Случайнов. Что со мною?.. Это - аллергия. Я - иногда. Мало воздуха… Компонент... Астматический. Нервы, нервы, нервы! Где портрет?.. Его накрыть надобно. Упаковать! От лучей солнца… Попадания.

Пискарёв. Портрет останется у меня, но особо не печальтесь. Я вам другой нарисую. Быстро нарисую. Дня за три. Хотите воды?

Случайнов. Не хочу.

Пискарёв. Нарисую не хуже этого, даже лучше...

Случайнов. Нарисуй себе, а мне и предложений таких делать не стоит. Где портрет?
Пискарёв. Вы - больны, вы отдохните. Предайтесь, так сказать, наслаждениям праздной, покойной жизни. Деньги у вас имеются?.. Найдите комнату с чудесным местоположением.

Случайнов. Пискарёв, ты рехнулся?
Пискарёв. Оставьте этот портрет мне?.. Вот и на колени встану... Смотрите, я серьёзно. (Встаёт с колен, становится на колени, двигается к Случайнову, обхватывает его за ноги.)

Случайнов. Ты что? Отпусти меня, отпусти немедля! Вот глупый человек!

Пискарёв. В этом портрете моя жизнь, не лишайте меня жизни! Молю вас!

Случайнов. Отпусти мои ноги! Что за вздор ты несёшь?! Заказ готов, я его немедленно беру!

Пискарёв. Оставьте, я же по-доброму вас прошу! Не вынуждайте меня гневаться.

Случайнов. Помилуй, братец, ну об чём ты толкуешь? Заказ готов? Готов. Уговорились на четверг? Уговорились. Сегодня – четверг! Денег ты получил предостаточно. Чего тебе ещё?!

Пискарёв. Мне - портрет. Он мой, мой по праву. Деньги я верну. Вы же видите, в каком я состоянии! Я хочу по-доброму всё, по-мирному, а вы упрямитесь!

Случайнов. Ну, был ли когда виден подобный пассаж!.. Припадки безумия у вас оказываются всё чаще и чаще. Всё это, наконец, обратится в самую ужасную болезнь. Опиум - штука коварная! Хорош, нечего сказать! Вы не в своём уме! Помогите!.. Уберите руки, живо, вы забываетесь!.. Эй, кто-нибудь!.. (Пискарёв отпускает Случайнова.) Сконфузили меня совершенно, я мог испугаться. Ведёте себя, как истеричная  гимназистка. Ужасные манеры, господин Пискарёв! Ужасные…

Пискарёв. Ужаснее, чем вы думаете, господин заказчик. (Бросается на Случайнова, затягивая на его горле галстук. Продолжительная борьба с переменным успехом. В конце концов Пискарёв одолевает Случайнова. Душит... После всего проверяет пульс, слушает сердце, заглядывает под веки… Тяжело вздыхает.) Эк вас прихватило... Прошу прощенья! я, кажется, вас побеспокоил. Пожалуйте, садитесь сюда! Прошу!  (Недвижимого Случайнова усаживает в кресло, портрет ставит перед ним… Случайнов сползает с кресла, падает на пол…) О!.. Да вам нравится!.. Хотите видеть поближе? Я поднесу! Хотите?!.. У вас нет ко мне замечаний? Я отработал ваши деньги? Вы не потратились впустую?! Что же вы молчите? (Пискарёв снимает со стены деревянную африканскую маску льва, готовит опиум, пьёт, опускается на колени, медленно крадётся к лежащему Случайнову, кладёт ему на лицо маску…) Кс-с-с-с-с-с... Вы знали, кто она, эта Уленька, и каков её род занятий. Вы знали, кто я. Кс-с-с-с-с-с... И убеждён, месье Ноль - только - НОЛЬ: лицо, вами вымышленное... Ноль есть - и Ноля не существует. Вы правду сказали. До меня эту комнату занимал - НОЛЬ. Ах, как ловко подстроено! Как ловко! Кс-кс-кс... Увы мне. Угодное вам случилось, Евграф Виссарионович, и вы думали наперёд, что из этого выйдет. Но я всё про вас понял. Про даму вашу! Что вы ей подносите, чем жертвуете дабы она была к вам нежна...! Не портреты она собирает, а души человеческие. Души, заключённые в портретах, и уж не знаю, как художники помогают вам, силою своего чёрного таланта, но мне достанет сил разрушить ваш грязный умысел. Я помешаю вам! Мне достанет сил... Постом и усердною молитвою я вымолю себе прощение.  Прощение…(Укутывает портрет тканью и прячет его под кровать… Берёт Случайнова за ноги.) Прошу прощенья! я, кажется, вас побеспокоил. Пожалуйте, сюда! Прошу!   (Вталкивает тело за дверь второй комнаты, спустя некоторое время возвращается...) Господи всемилостивый... Каждое утро я вижу из окна, как грязный водовоз в грязном дворе льёт воду. Ещё слышу козлиный, дребезжащий голос разносчика: «Старого платья  продать, старого платья продать, старого платья…» Кто заключил в себе талант, тот чище всех должен быть. Нельзя, нельзя… Уленька… Призрак Пустоты сторожит сердце твоё. Уленька… Радость моя… Зачем?.. Зачем Призрак Пустоты гуляет с тобой по Невскому и ты рядом с ним?.. Всё рядом с ним - обман!.. Всё - мечта, всё не то, чем  кажется. Нельзя! Нельзя, нельзя верить этому Невскому проспекту! Он лжёт во всякое время, но более всего тогда, когда сам чёрт зажигает лампы для того только, чтобы показать всё не в настоящем виде. Уленька… Лучше бы ты вовсе не существовала, не жила в мире, а была бы созданием вдохновенного художника! Я бы жил и дышал тобою, как прекраснейшею мечтою. Никаких бы желаний не простирал далее. Я бы призывал тебя, точно ангела-хранителя перед сном и бдением… И я был бы тогда счастлив. Что пользы в том, что ты живёшь? Что пользы в том, что ты  живёшь?! Что пользы?!.. Кто заключил в себе талант, тот чище всех должен быть. Другому простится многое, но ему не простится. И мне не простится.

Сцена 12

Образ Матери: (словно оплакивая… ) Зачем ты не устоял противу всего этого? Ведь ты же чувствовал сам честность званья своего; ведь ты же получил в добавку к своему таланту своему ум, который видел подальше, пошире и поглубже. Зачем же ты был ребенком, а не мужем, получив все, что нужно для мужа? Создал тебя Бог и скрыл от тебя назначенье твоё. Рожден ты вовсе не затем, чтобы произвести эпоху в области художественной. Дело твоё проще и ближе: дело твоё есть то, о котором прежде всего должен подумать всякий образованный муж, не только один ты. Дело твоё — душа, прочное дело в жизни и семейный очаг…  Сынок…
(Шум ливня. Всё та же комната, Пискарёв в кровати. Спит улыбаясь. Молния, раскат грома.пискарёв вскрикивает, садится в кровати. В дверь неспешно входят Случайнов, мадам Пюльшери, слуги...)
Случайнов. Здравия желаем!

Мадам Пюльшери. О!.. Да вы ещё спите...  (Пискарёв вздрагивает и каменеет.)
Случайнов. А мы в прекрасном расположении духа. Встали по утру довольно поздно, за окном - лёгкий дождик... (Раскат грома.) Мы не брали с собою зонта. Категорически! Вы спросите - и зачем в такую дождевую пору без зонта? Что за чёрт? Спросите?

Пискарёв (глядя на Случайнова). Что за чёрт?..

Случайнов. И правильно, на улицах - никого. Попробуй взглянуть на молнию, когда, раскроивши чёрные, как уголь, тучи, нестерпимо затрепещет она целым потопом блеска. Скажу вам от души, - не люблю я трупов, покойников... А тут, по дороге к вам, переходит нам дорогу длинная погребальная процессия.

Мадам Пюльшери. Я всегда чувствую досаду при виде богатого катафалка, но досада моя смешивается с грустью, когда я вижу, как ломовой извозчик тащит ничем не покрытый гроб бедняка.

Случайнов. Мадам стало дурно, мы зашли в кондитерскую съели два слоёных пирожка. (Достаёт пирожок.) Это - третий. (Ест.)

Мадам Пюльшери. Дивно устроен свет наш... Как странно играет нами судьба наша. Вы глядите на меня так, словно мы не знакомы. Что это с вами?.. Дурной сон привиделся? Не верьте снам, а дурным  тем паче.

Случайнов. А хотите, растолкую? Разделять мысли, чувства и впечатления с друзьями - есть одно из первых благ на  свете. Так что?..

Пискарёв. Постойте, не так скоро. (Пискарёв одевается, по деловому пьёт опиум, садится на стул напротив Случайнова, долго его   рассматривает...) Вы откуда взялись?
Мадам Пюльшери. Бестактно, грубо и пошло. Право, неловко даже отвечать на столь нелепую бесцеремонность.

Случайнов. Предупреждал вас... Опиум! Не заметишь, а умишко-то чик - и помутился. Моя баночка пуста, а рядом ещё... другие  пустые склянки…(рассматривая разного вида баночки…) Неделю назад было поменьше. О! Вот и ещё одна, полнёхонька. Где вы их берёте?

Пискарёв. Вспомнил про одного… Персиянина...

Случайнов. Ах, этот!.. Из магазинчика шалей? Да...! У него, без сомнения, есть.

Мадам Пюльшери. У вас ужасный вид - впалые щёки, бледность, глаза…, признаки безумия, прямо скажем, на лице. А нос? Где вы изволили затерять свой нос? Ай-яй-яй!  За что это вам такое несчастие? Будь вы без руки или ноги - всё бы это лучше; будь вы без ушей - скверно, однако ж  всё сноснее; но без носа человек - чёрт знает что: птица не птица, гражданин не гражданин, просто возьми да и  вышвырни за окошко.

Случайнов. Невероятно, чтобы нос пропал! Экий пасквильный вид. (Пискарёв медленно поднимает руку, берется за свой нос.) Шутка.

Пискарёв. Вы призываете разделять мысли и чувства? Так слушайте же! Я не знаю, зачем вы пришли, я не понимаю… Как, почему вы смогли? Вы по всему не должны были являться ко мне, ну да чёрт с вами, захочет обморочить дьявольская сила, то обморочит, ей богу, обморочит. Но всё же портрета я вам не отдам! Слышите? На том и расстанемся. Сей же час.

Случайнов. Мы зашли попрощаться. Вынуждены срочным образом и, разумеется, безотлагательно, отбыть в Италию. В Турине объявился преинтересный рисовальщик.

Мадам Пюльшери. Простите, а вы о каком портрете вели речь? Так – из любопытства…

Пискарёв. Не притворяйтесь, портрет в виде Ангела.

Случайнов. Падающего.

Пискарёв. Падшего!

Случайнов. Я и говорю – падающего.

Пискарёв. Вспомнили? Деньги я, разумеется, верну все… что потратил... Вот вексель... Где-то здесь был. (ищет вексель…)Я сейчас же найду.

Случайнов. И вспоминать нечего. Хороша картинка! Первоклассное исполнение, а какая живость, какой колор… Изумительная свежесть тонов, изумительная.

Мадам Пюльшери. Необыкновенный сюжет выдает высший шаг искусства.  Черты лица, кажется, схвачены в минуту неизъяснимого страха или восхищения и отзываются не северною силою... Пламенный полдень запечатлён в них! Работа может показаться не вполне оконченной… Но глаза! Они глядят даже из самого портрета. Так развертывается подлинно сильный талант.

Пискарёв. Я напишу вам такой же…

Случайнов. Ну, рассуди, зачем нам ещё один такой же?

Пискарёв. Нет, не вам! Не ещё один!! (выворачивает вещи из комода…) 
Мадам Пюльшери. Желаете вернуть работу себе?

Пискарёв. Не вернуть, не вернуть! Или я схожу с ума или …

Случайнов. Портрет у нас, вы требуете его в обмен на другой. Я правильно понимаю?

Пискарёв. Портрет у меня, у меня! Нет, быть того не может. (Бросается на колени, достаёт из-под кровати портрет.) Вот… Вот… Слава тебе, Господи! (Хочет спрятать…)

Мадам Пюльшери. Позвольте полюбопытствовать?

Пискарёв. Что вам?! Я не отдам!

Случайнов.  Право, как маленький…

Мадам Пюльшери. Не побегу же я с вашей драгоценностью по улицам… Хочу кое-что прояснить для себя. Вы мне не доверяете?

(Пискарёв снимает ткань и осторожно поворачивает «портрет» даме… Пюльшери  долго смотрит на Пискарёва через пустую раму, после, обойдя вокруг, долго смотрит на  него сквозь «картину» с другой стороны… Демонстративно бросает перчатку Пискарёву под ноги, через «холст». Случайнов поднимает перчатку, подаёт даме...

Случайнов.  Ой, обронили - с…

Пискарёв (Роняет пустую раму, глупая  улыбка искажает его лицо). Где она?..

Случайнов. Оно, конечно, то есть, если хорошенько подумать, бывают на свете всякие случаи. 
Мадам Пюльшери. Это всё опиум, голубчик. Портрет готов. Вы сами его передали господину Случайнову. В четверг, как уговаривались, деньги ваши.

Случайнов. Неужели не помните?

Пискарёв. Одним словом, - дьявол... Бес! И уловка какая бесовская…!

Мадам Пюльшери. Свет отвергает существование дьявола. Потому не будем говорить о нём.

(Пискарёв лихорадочно начинает одеваться в «выходной костюм»).

Случайнов. Куда это вы заторопились? Не в участок ли?

Пискарёв. Оставьте, вам нет до меня дела. И не надо, мне тоже нет до вас дела! Знайте же, если Уленька изъявит чистое раскаяние и переменит жизнь свою, я женюсь на ней и тем возвращу миру прекраснейшее его украшение. Да, мадам Пюдьшери, или как вас там... Я решился! И мой подвиг будет бескорыстен. К деньгам вашим не прикоснусь сдам в приют, пожертвую на богоугодные дела или, словом... Заведём и мы себе репутацию. Мы станем трудиться, я буду сидеть за картинами, Уленька будет возле одушевлять мои труды, вышивать или заниматься рукоделием, и мы ни в чём не будем иметь недостатка. А с вами я более не желаю знаться. Вам бес помогает. И чёрт с вами! Вы — обманщица, и вы… !

Мадам Пюльшери. Влюблённый до последнего градуса безумия, стремительно, ужасно, разрушительно, мятежно…

Пискарёв. Да, влюблённый. Я спасу Уленьку, спасу!(готовит опиум, пьёт)

Случайнов. Спасти её от потопления вам никак не удастся.

Пискарёв. (повязывая галстук, весело…). Отчего же не удастся? А кому же удастся? Какому-нибудь генералу, у кого чин, положение, деньги. Но ведь это всё ничего, кроме достоинство; не какая-нибудь вещь видимая, которую бы можно взять в руки. Ведь у него же нос не из золота сделан, а так же, как и у меня, как и у всякого.(хохотнул…) Ведь он им нюхает, а не ест, чихает, а не кашляет. А может быть, и я какой-нибудь граф или генерал! А? Похож я? Может быть, я сам не знаю, кто я таков?! (смеётся, напевает…)
Случайнов. Ты был художник…
Пискарёв. Да я плюю на вас. Вам завидно! Уленька захочет выйти за меня, а за вас никто не захочет, даже ваша Пюльшери! Вы же не хотите замуж за господина Случайнова?

Случайнов. Не хочет...

Пискарёв. Вот так вам и надо! Уленька... Может быть, движения души ее склонны к раскаянию; может быть, она желает  сама вырваться из ужасного состояния своего. И неужели я позволю себе равнодушно допустить ее гибель, и притом тогда, когда только стоит подать руку? Если она изъявит чистое раскаяние и переменит жизнь свою, я женюсь тогда на ней. Я должен на ней жениться и, верно, сделаю гораздо лучше, нежели многие, которые женятся на своих ключницах и даже часто (глядя в лицо Пюльшери) на самых презренных тварях. Но мой подвиг будет бескорыстен и может быть даже великим. Я возвращу миру прекраснейшее его украшение.

Мадам Пюльшери. Уленька погибла, событие трёхдневной давности…

Пискарёв. Оставьте свои пошлые штучки!
Случайнов (Протягивает руку, мусье Эгр вынимает из кармана газету даёт Случайнову) Ах, как кстати… Прихватили случайно… Здесь. Внизу. Последняя страница. (Отдаёт Пискарёву.) Нашли? Вон там… Происшествия. Да, это о ней.

Мадам Пюльшери. Человек, со слов очевидцев - не понятно какой наружности, в шинели старого покроя, раза два прошёл улицу, точно не знал, перед которым домом ему остановиться, наконец быстро взбежал на лестницу, постучал в дверь.(стучит по столу)
Случайнов. Совершенно случайно жертва сама открыла злодею, к несчастию своему, будучи совсем пьяной. Свершивши своё дело, убийца с криками: «Призрак пустоты, призрак пустоты!» бросился вон. Только его и видели.

Пискарёв. Вы всё лжёте! Я вам не верю!

Случайнов. Её зарезали бритвой, как эта - у вас…  Голова идёт кругом, ей и было только семнадцать лет. Бритвой-с… М-да, Уленька… (Громко сморкается...) Я был в большом расстройстве…

Мадам Пюльшери. Согласитесь, было в ней что-то… Слишком рано в ней стало умирать всякое чувство человеческого. Ты тронул своей кистью её, ещё живые, душевные черты. Ты передал их верно, и жизнь её сверхъестественною силою удержится в портрете. Она навечно будет присутствовать в мире. Страсть водила кистью твоей, и благословение Страсти почило на труде твоём.

Случайнов. Ты был художник. Рисовальщик с одного взгляда.

Пискарёв. Ошибаетесь! Я есть! Я был, я есть, ибо…

Мадам Пюльшери.…Ибо! Сквозила невидимо сквозь тебя Страсть Создающего. Потому презренное получило у тебя на холсте Высокое Выражение, протекая сквозь чистилище твоего сердца, твоей души.  Уленька навсегда останется твоей мечтой, лишь мечтой...

Случайнов. Да и что, в сущности, жизнь наша?.. Вечный раздор мечты с существенностью…

Пискарёв. Я вам не верю… Я… Такого ада я ещё не испытывал. Не во сне ли всё… Это вы…

Случайнов. А вот дудки! И зачем нам руки марать, каков мотив? (Пюльшери и случайнов уходят, слуги остаются…)
Сцена 13

(Мусье Сале  и Мусье Эгр готовят опиум, подают стакан Пискарёву, тот безучастно пьёт. Улыбается. Слуги снимают пиджаки, достают из саквояжей, резиновые перчатки, жидкие средства для уборки. Легко по деловому начинают уборку; протирают все предметы – всё к чему могли прикасаться Пюльшери и Случайнов.) 
Мусье Эгр. Я узнал вас: это вы ходили инкогнито по Невскому прошпекту. Вы сами нарочно старались закутаться как можно более.

Мусье Сале. Это потому, что на них была шинель, очень запачканная и притом старого фасона.

Мусье Эгр. Теперь плащи носят с длинными воротниками, а на вас были коротенькие, один на другом, да и сукно совсем недегатированное.

Пискарёв. Я хотел было заказать портному, но… Я болен. Ав! Я очень болен. Ав! Ав! Ав! Что за чёрт? Ав!

Мусье Эгр. Ав?

Мусье Сале.  Ав!

Мусье Эгр. Ав, ав, ав.

Мусье Сале. Действительно, на свете уже случилось множество подобных примеров…

Мусье Эгр. Говорят, в Англии выплыла рыба, которая сказала два слова на таком странном языке, что учёные уже три года стараются определить и ещё до сих пор не открыли…

Мусье Сале. А я читал тоже в газетах о двух коровах, которые пришли в лавку и спросили себе фунт чаю.

Пискарёв. Я благородного происхождения. Я - художник. Ав, ав…

Мусье Эгр. А у меня есть один… приятель, который хорошо играет на трубе. Ав! Ну, а ты, скажи, пожай-луй-ста, что ты делаешь? Ав!

Пискарёв. Как что? Я ничего не делаю. Ав. Ав-ав. Ав-ав-ав. Позвольте, я - художник.

Мусье Сале.  Ну, размысли хорошенько! Ведь тебе уже за тридцать лет - пора бы ума набраться. Что ты воображаешь себе?

Пискарёв. Что?

Мусье Эгр. Ты думаешь, мы не знаем твоих проказ? Ведь ты волочишься за Уленькой. Ну, посмотри на себя, подумай только - что ты? Ведь ты - ноль, ты - ноль, более ничего. (Находит вексель, тут же его рвёт, бросает в мусорный пакет. ) Ведь у тебя нет ни гроша за душою. Месье Ноль. Ав?

Пискарёв. Ноль? Нет, он снимал комнату до меня. А я теперь имею деньги. Я писал портрет за дорого... У меня вексель. А что,... А где господин Случайнов? Он говорил - Уленька  умерла...

Мусье Эгр. Дело не в том, месьё Ноль.

Мусье Сале. Дело не в этом, месье Ноль.

Мусье Эгр. Не в этом, мусьё Ноль. Умерла-не умерла, какая разница?

Мусье Сале.  Уленька - не прачка и не швея, чтобы она стала заниматься работою. Вы ведь так предполагаете, мсье Художник: вы будете сидеть за картинами, а Уленька - работать. Ав?

Мусье Эгр. Не слушайте его, мон шэри! Что он говорит?! В этих словах выразилась вся низкая, вся презренная жизнь, жизнь, исполненная пустоты и праздности - верных спутников разврата.

Мусье Сале. Женитесь на мне! Если я буду вашей  женою, я буду сидеть с глупой гримасой. Вот так! ( строит гримасу…)

Пискарёв. О!.. Это уже слишком! Это просто… Где Уленька?! Где она, куда вы её спрятали?! Отдайте мне… Ав-ав-ав!! (долго лает, не в силах остановиться, зажимает себе рот руками…)

Мусье Сале. Чрезвычайно нервный молодой человек.

Мусье Эгр. Начнет так, как следует, а кончит собачиною…

Мусье Сале. «Душеньки часок не видя, думал, год уж не видал. Жизнь мою возненавидя, льзя ли жить мне, - я сказал!»  Писькарёв, а знаете ли вы, что у алжирского бея под самым носом?..

Пискарёв. Где медальон? (Находит медальон, открывает, смотрит… За окном голос: «Старого платья продать, старого платья продать, старого платья продать». Эгр и Сале готовят ещё одну порцию опиума, дают стакан Пискарёву в одну руку, опасную бритву вкладывает в другую. Слуги собирают свои вещи и уходят. )
Сцена 14
Мадам Пюльшери. (диктует Случайнову, тот пишет в толстую тетрадь)Ах, жертва безумной страсти, бедный Пискарёв... Тихий, робкий, скромный, детски простодушный, носивший в себе искру таланта, быть может, со временем бы вспыхнувшего широко и ярко… Глупо, без цели, он отправился к дому, что на Литейном… Он дохнул свежим воздухом и почувствовал свежесть на сердце, как выздоравливающий, решившийся выйти в первый раз после продолжительной болезни. Сердце его билось, когда он подходил к той улице, на которой нога его не была со времени роковой встречи. Некоторое время Пискарёв постоял подле её дома.  А после, не видя ничего, не слыша, не чувствуя, бродил по городу. Никто не мог знать, ночевал он где-нибудь или нет. Но был день, когда, руководимый каким-то глупым инстинктом, зашедши на свою квартиру, бледный, с ужасным видом, с растрепанными волосами Пискарёв заперся в свою комнату… Протекли четыре дня, наконец, прошла неделя, а комната так же была заперта. Бросились к дверям, начали звать, наконец, выломали дверь и нашли его бездыханный труп с перерезанным горлом. Окровавленная бритва  валялась на полу, тут же… По судорожно раскинутым рукам, по страшно искажённому виду можно было заключить, что рука его была неверна, и что он долго ещё мучился, прежде нежели грешная душа его оставила тело. Никто не  поплакал над ним…  (слегка вальсируя) Тум-тара… Тум- тара… никого не видно было возле его бездушного трупа, кроме обыкновенной фигуры квартального надзирателя и равнодушной мины городового лекаря. Гроб его повезли тихо, даже без обрядов религии; за ним идучи, плакал один только сторож, и то потому, что выпил лишний штоф водки. Так погиб, жертва безумной страсти, бедный Пискарев.

Случайнов. (закрыв тетрадь) А что  на днях случилось со мною...  Я поздно шёл по глухому переулку и в отдалённой части города, из нижнего этажа одного грязного дома услышал духовное пение. Окна были открыты, но завешаны лёгкими кисейными занавесками. Я остановился, заглянул в окно и увидал живописное зрелище: шесть или семь  молодых женщин, постыдное ремесло которых сейчас можно было узнать по ряду выразительных признаков,  молились Богу. Перед иконой. Я чуть не захохотал в голос, насилу сдержался. Развратницы усердно клали поклоны. Более четверти часа простоял я у окна… Эти раскрашенные развратные куклы - и тут же - образа, священник, Евангелие, духовное пение. Смешно… Очень. Не правда ли…? Или вам не смешно? А что...? Страшно? Противно?

Мадам Пюльшери. Всё равно... Всё. Равно.
Случайнов. Я, мадам, от слов своих не откажусь. Как собака буду служить. Венчаться – хоть завтра. Ни в чём препятствий иметь не будете… Деньги ваши мне незачем, сам обеспечу все прихоти. Неужто я вам настолько противен? К чему ж тогда – прошлая ночь?

Мадам Пюльшери. Прошлая ночь – ни к чему. Так… Моя благодарность – вам.
Сцена 15

(Пискарёв и Уленька... У обоих на шеях повязаны алые  лёгкие платки…) 
Пискарёв: Вы не просто так. Я понимаю вас, учусь у вас. И многому могу научить одним портретом вашим – многих.

Уленька: Уча других, также учишься…
Пискарёв: Вы уютный остров посреди моего болезненного времени, к которому присоединились еще и тяжелые страдания душевные. 

Уленька: Стоит только хорошенько выстрадаться самому, как уже все страдающие становятся тебе понятны.
Пискарёв: Все страдающие…?

Уленька: Так только и узнаете близкое родство человеческих душ между собою…
Пискарёв: Вы умная…

Уленька:  Ничуть не умней вас. Я знаю людей, которые в несколько раз умней и образованней меня и могли бы дать советы в несколько раз полезнейшие моих; но они этого не делают и даже не знают, как это сделать. Велик Бог, нас умудряющий! — тем самым горем, от которого мы бежим и хотим сокрыться. Страданьями и горем определено нам добывать крупицы мудрости, не приобретаемой в книгах. Но кто уже приобрел одну из этих крупиц, тот уже не имеет права скрывать ее от других.

Пискарёв: Вы… вам не должно быть приятно то, чем вы занимаетесь… Я не могу вас понять, и мой упрёк к вам! Как можно? За деньги… даже за большие деньги!?
Уленька: Упрёк? Вот и вы… - упрёк хотя бы даже человеку, с которым у вас ничего не может быть общего, обратите в то же время к самому себе. И тот же самый упрек, который сделали мне, сделайте тут же себе самому: - «За деньги даже за большие деньги!». Поверьте, все придется к вам самому. Я даже не знаю, есть ли такой упрек, которым нельзя было бы упрекнуть вас самого.

Пискарёв: Вы о деньгах…, о заказе. Я не знал. Всё произошло случайно…

Уленька: Действуйте оружием обоюдуострым! Если даже вам случится рассердиться на кого бы то ни было, рассердитесь в то же время и на себя самого, хотя за то, что сумели рассердиться на другого. 

Пискарёв: Теперь все грешат до единого. Грешат и прямо, и косвенно. И чем более греха на женщинах, тем более виноваты мужчины. Мужчины натуры эгоистичные, и я не исключение…

Уленька: Эгоизм — тоже не дурное свойство; в основанье эгоизма легла сущая правда. Позаботься прежде о себе, а потом о других; стань прежде сам почище душою, а потом уже старайся, чтобы другие были чище.
Сцена 16

Мадам Пюльшери. Ты пьян как сапожник!

Случайнов. (заплетающимся языком) Нет, мадам, как можно, чтоб я был пьян! Я знаю, что это нехорошее дело быть пьяным. С приятелем поговорил, потому что с хорошим человеком можно поговорить, в том нет худого; и закусили вместе. Закуска не обидное дело; с хорошим человеком можно закусить.

Мадам Пюльшери. А что я тебе сказала последний раз, когда ты напился? а? забыл?

Случайнов. Нет, мадам, как можно, чтобы я позабыл! Я уже дело свое знаю. Я знаю, что нехорошо быть пьяным. С хорошим человеком поговорил, потому что...

Мадам Пюльшери. Вот бы тебя высечь, как мужика, так ты у меня знал бы, как говорить с хорошим человеком!

Случайнов. Как милости вашей будет угодно! Высечь, то и высечь; я ничуть не прочь от того. Почему ж не посечь, коли за дело, да по вашему приказанию. Или, предположим, вашей ручкою… Оно нужно посечь, потому что, порядок нужно наблюдать. (Вдруг совершенно трезвый.) Коли за дело, то секите; почему ж не посечь? (передаёт пухлую папку с бумагами) Всё здесь, мадам.
Мадам Пюльшери. Шут гороховый, актёришка. ( Раскрывает папку, изучает содержимое…)

Случайнов. Городок славный. Маленький, грязненький но славненький. Разузнал всё с  чрезвычайною точностию, кто губернатор, кто председатель палаты, кто прокурор, - словом, не пропустил ни одного значительного чиновника; но еще с большим участием, расспросил обо всех значительных  художниках.
Мадам Пюльшери. Не томите, господин Случайнов…
Случайнов. Из художников более всех замечателен Шынякин. Один из главных аристократов. Служил прежде в одном из кавалерийских полков и был один из числа значительных и видных офицеров. По крайней мере, его видали на многих балах и собраниях, где только кочевал их полк; впрочем, об этом можно спросить у девиц Тамбовской и Симбирской губерний. Весьма может быть, что он распустил бы и в прочих губерниях выгодную для себя славу, если бы не вышел в отставку по одному случаю, который обыкновенно называется неприятною историею: он ли дал кому-то оплеуху или ему дали ее… Дуэль…
Мадам Пюльшери. (закрывает папку) Ближе к делу.
Случайнов. Картёжник, плут, бабник – с … Картинки пишет. Говорят, хорошо у него выходит. На профессоров и прочих учёных людей зол как пёс, чуть не плюёт во след местным академикам… О наших мужиках не иначе как «быдло-с» не отзывается, а баб ихних жалеет. Вообще, не считает за нужное уважать человеков. Греховодник отменный. Лошадей любит, а к людям не справедлив.
Мадам Пюльшери. А кто справедлив до конца? Грешит нынешний человек, точно, несравненно больше, нежели прежде, но грешит не оттого, чтобы хотел грешить, но оттого, что не видит грехов своих. Сказать: «Не кради, не пьянствуй, не берите взяток, не развратничай » — теперь ничто и ничего не сделает. Всякий скажет: «Да ведь это уже известно», — еще оправдается перед самим собой и найдет себя чуть не святым. Легко, как старого платья продать.
 Случайнов: Старого платья продать…
(Вальс. Пискарёв  танцует с Уленькой. Голос: «Старого платья продать, старого платья продать… » Вальс всё тише, тише… Только скрип колёс телеги. Затемнение. Скрип колёс – тише, тише… Мрак. Тишина.)

Сцена 17

Голос. М… да, нужно глядеть… Нужно глядеть просто на мир... Он весь полон благодатей! В каждом событии сокрыты для нас благодати!.. Неистощимыми благодатями кипят все несчастья, нам ниспосылаемые. И день, и час, и минута нашей жизни ознаменованы благодатями Бесконечной Любви. Нужно быть просто светлым душой. Не мудрствуя. И... Если это вам покажется трудно и невозможно подчас... Всё равно старайтесь... Всё равно... Старайтесь только стремиться к светлости душевной. И она... Она придёт к вам. Обязательно придёт. Обязательно.   
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